 Джордж Табори
МАЙН КАМПФ. ФАРС.

Трагикомедия в 2 частях.

Перевод  с английского  Светланы Сергиенко.
Сценическая редакция театра  «У Никитских ворот»

МОСКВА, 1991

ДЕЙСТВУЮЩИЕ    ЛИЦА:

ЛОБКОВИЧ

ШЛОМО  ГЕРЦЛ

ГИТЛЕР

ГРЕТХЕН МАРИЯ ГЛОБУЧЕК

ГИММЛИХ

Бродяги, тирольские патриоты

ФРАУ СМЕРТЬ

ЛЕОПОЛЬД

I  акт.

СЦЕНА ПЕРВАЯ.

На сцене ночлежка. Рассвет. Среда. ЛОБКОВИЧ молится. Бродяги выползают из кроватей, чтобы поспешить в город. Появляется ГЕРЦЛ, неся в руке  связку непроданных книг. Старается незаметно прокрасться к кровати. ЛОБКОВИЧ якобы не заметил его появления.

ЛОБКОВИЧ.  Бац!  (ГЕРЦЛ падает.) Вот ты где?

ГЕРЦЛ. Да нигде я.… Здесь…

ЛОБКОВИЧ. Стараешься незаметно прошмыгнуть?

ГЕРЦЛ. (сокрушенно). Стараюсь, Господи…

ЛОБКОВИЧ. Я звал из темноты, из-за пылающего куста, где пребываешь ты, Шломо Герцл…

ГЕРЦЛ. Пребываю, а что мне делать?

ЛОБКОВИЧ. …чтобы сообщить благие вести о том, что я сократил Десять Заповедей до трех…

ГЕРЦЛ. Не может быть! Какое счастье.

ЛОБКОВИЧ… Но прелюбодеяние все же осталось. Первая! Одного Бога вполне достаточно, и этот Бог – я…

ГЕРЦЛ. Ну это само собой разумеется.

ЛОБКОВИЧ. Вторая! Коли ты не можешь почитать своих родителей, как должно, звони им хотя бы раз в неделю…
ГЕРЦЛ. Прекрасно, Господи!

ЛОБКОВИЧ. И наконец третья: прежде чем домогаться жену соседа, убедись, что у него меньше, чем у тебя.

ГЕРЦЛ. Тут могут быть сложности, Господи…

ЛОБКОВИЧ. Как дела?

ГЕРЦЛ. Ужасно, Господи.

ЛОБКОВИЧ. Э-э, несчастья делают человека мудрее.

ГЕРЦЛ. Тогда как же получилось, что на старости лет я остался полным мудаком, Господи?

ЛОБКОВИЧ. Бац! (ГЕРЦЛ  застывает на месте). Ты глуп, потому что слишком озабочен. Сексуально озабочен. Бац! (ГЕРЦЛ поднимает одну ногу). А у того, кто слишком озабочен, просто вообще нет никакой веры.

ГЕРЦЛ. Вере нельзя приказать, Господи.

ЛОБКОВИЧ. Кстати, сколько Библий ты продал сегодня  вечером?

ГЕРЦЛ. Сколько-сколько Пять…

ЛОБКОВИЧ. Точнее.

ГЕРЦЛ. Ну, три.

ЛОБКОВИЧ. Еще точнее.

ГЕРЦЛ. Ну, одну.

ЛОБКОВИЧ. Бац! (ГЕРЦЛ, плюнув, поднимает другую ногу). Бац! (ГЕРЦЛ застывает на месте). В чьей версии?

ГЕРЦЛ. Лютера.

ЛОБКОВИЧ. А-а-а! И это ты называешь Библией? Развратный изменник! Бац! (Толкает ГЕРЦЛА). 

ГЕРЦЛ, Слушай, отстань  от меня, Лобкович!..Я пишу книгу.

Лобкович. Что?.. Что ты сказал? Ты сказал  «Лобкович» вместо «Господи»? ..(Плачет).

ГЕРЦЛ. Да! Да, я сказал  «Лобкович» вместо «господи»…Честно говоря, я сам не понимаю, как я набрался наглости сказать ему «Лобкович» вместо «Господи», но мой нос замерз, поясницу ломит, и мне вот как уже надоела эта игра- бац! бац! бац!  в которую мы с ним играем вот уже три года…
ЛОБКОВИЧ. Четыре года!

ГЕРЦЛ. Тем более! Что меня заставило подчиниться ему – этому Богу, который, конечно же, не является Богом, поскольку Бог у нас один – да святится имя Его! – Может быть, мне просто стало жалко этого изгнанного из кошерной повара его хозяином Московичем за то, что он перепутал сливочный сыр с…

ЛОБКОВИЧ (возмущенно). Кефир!

ГЕРЦЛ. Тем более…с отварной говядиной, что уже само по себе является нарушением Моисеевых законов. «Как ты мог это сделать?!» - вскричал Москович…
ЛОБКОВИЧ. А так!

ГЕРЦЛ…ответил этот идиот Лобкович.- Потому что мне вот так вот уже надоел твой Моисей. Вместо  того, чтобы таскаться полжизни по пустыне, ему надо было сразу осесть в Вене. «Ах, так!» - закричал Москович и уволил Лобковича.

ЛОБКОВИЧ. Ах, так?

ГЕРЦЛ …ответил ему этот идиот Лобкович. – В таком случае, чтоб у тебя выпали все зубы…

ЛОБКОВИЧ…кроме одного. И тот пусть болит до конца дней твоих!

ГЕРЦЛ. После этого он сорвал с себя свой поварской фартук и швырнул его в борщ…

ЛОБКОВИЧ. В рассольник!
ГЕРЦЛ. Нет, в борщ…

ЛОБКОВИЧ. В рассольник!

ГЕРЦЛ. Ладно, в рассольник…

ЛОБКОВИЧ. Ладно, в борщ.

ГЕРЦЛ. После этого он впал в кому и вышел из нее через девять дней, являя собой классический пример неадекватного самоощущения, что по Фрейду он объяснял так.

ЛОБКОВИЧ. Я считаю себя Богом. Ты считаешь себя Фрейдом. Возможно, мы оба ошибаемся.
ГЕРЦЛ. Лобкович, родной мой, я ж действительно пишу книгу. (На лестнице появляется ГИТЛЕР. Он замерз и дрожит.  ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ  не замечают его.)

ЛОБКОВИЧ. Для меня?

ГЕРЦЛ. Нет!

ЛОБКОВИЧ. Про меня?

ГЕРЦЛ. Нет.

ЛОБКОВИЧ. Нет? Вернись в вавилонское рабство и порыдай!

ГЕРЦЛ. А ты бы не хотел знать, об чем  будет моя новая книга?

ЛОБКОВИЧ. Ни в коем случае!

ГЕРЦЛ. Ай, черт с тобой, уговорил – я расскажу тебе, об чем она будет. Но дело в том, что я сам не знаю, об чем она будет. Я мучаюсь вот уже несколько месяцев из-за того, что не знаю, с чего мне её начать. Я понимаю, ты мне скажешь: «Зачем нужна ещё одна книга, когда  есть уже одна книга, и в ней написано обо всех и обо всем,  и о твоих слезах тоже!» Но я хочу вырвать грех из своего сердца. Я хочу вырвать эту тень, лежащую на пороге. Я хочу написать свою собственную книгу, поэтому, Лобкович (подходит  к нему и обнимает), я спрашиваю тебя, как своего друга…
ЛОБКОВИЧ. Щекотно, не надо…

ГЕРЦЛ…. Я спрашиваю тебя как аида, как Лобковича, с чего мне её начать.

ЛОБКОВИЧ. Ты спрашиваешь меня как друга, как аида, как Лобковича, с чего тебе её начать?! Я как аид, как Лобкович тебе говорю, если ты не знаешь, как начать, - ты должен начать до начала…

ГЕРЦЛ. Вот это я не совсем понял.

ЛОБКОВИЧ. Как ты назвал свою книгу? (Звучит музыка).

ГЕРЦЛ. (пританцовывая). Я её назвал очень оригинально! Я её назвал – «Моя жизнь»!

ЛОБКОВИЧ. Ой! Боже! Шломо! Что ты такое говоришь? Ты считаешь это возможным названием? Для важных мемуаров!

ГЕРЦЛ. Хорошо. А что если так: «Мои Воспоминания»?

ЛОБКОВИЧ. Ой, кошмар! Скажи, Шломо, твоя мама захотела бы прочитать книгу с таким названием?

ГЕРЦЛ. Сейчас спросим. (подняв глаза «к небу».) Мамочка!

Мамуля! Ты бы купила бы книгу с таким названием?... (Получает  «пощечину») Только  не надо по роже, мама… (ЛОБКОВИЧУ) Нет, мама не купила бы такую книгу.

ЛОБКОВИЧ. Попробуй-ка ещё.

ГЕРЦЛ. А что если так – «Шломо в Стране Чудес»!  или: «Евгений Шломенин»! «Анна  Шломенина»! А что если «Три мушкеШломо»?!

ЛОБКОВИЧ. Кошмар! Ужас! Вы посмотрите на него!

ГЕРЦЛ. А что если  - «Майн кампф»! «Моя борьба»! (Музыка резко обрывается)

ЛОБКОВИЧ. О! Оно! 

ГИТЛЕР. Попал.

(ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ только теперь замечают его) произносят вместе:  Вус? Вен?

ГЕРЦЛ. Молодой человек. А вас, собственно говоря, кто спрашивает?

ГИТЛЕР. (спускаясь  по лестнице) Это ночлежка фрау Мершмейер, что под её бойней?
ЛОБКОВИЧ. Нет!

ГЕРЦЛ. Иди сюда, мой мальчик. У меня к тебе один серьезный вопрос: твоя мама не обучала тебя хорошим манерам?

ГИТЛЕР. (на одном дыхании).Конечно, обучала. Она недавно скончалась – мир её праху, -прожив трудную жизнь, ведя домашнее хозяйство бедного, но честного семейства, святая домохозяйка, она не забывала внушать мне, чтобы  я не клал локти на край стола, приподнимал шляпу при встрече со старшими, уступал место пожилым дамам в трамвае, мыл руки до и после посещения туалета, - наставления, которые я тщательно соблюдал, несмотря на укоренившееся нежелание не следовать авторитетам, в конце концов, выкристаллизовавшееся  в непоколебимое решение не следовать по стопам моего драгоценнейшего отца, государственного служащего, которого топор судьбы также свел в преждевременную могилу, и я решил искать счастья в призвании художника в городе Вальса, предопределяемом моим великим талантом графика…
ГЕРЦЛ. (пытается перебить его) Я хотел бы…

ГИТЛЕР. …И тем не менее, позвольте мне выразить удивление…нет, нет, нет – отвращение по поводу того, что вы изволили коснуться памяти моей святой матушки в совершенно случайном разговоре, и я не пойму, что побудило вас к этому, и вместо того, чтобы  произнести слова приветствия молодому, доверчивому провинциалу, перенесшему все тяготы езды в переполненном купе третьего класса, проведя в нем бессонную ночь -  это путь от Бранау-на-Инне до Вены на Дунае, - бродившему все утро по заснеженным улицам в поисках дома фрау Мершмейер, среди великолепных, внушающих ужас примеров имперской архитектуры, промерзшему до мозга костей и мечтающему получить заслуженную теплую постель в этой мрачной темнице – единственном месте, на которое я могу рассчитывать из-за своего безденежного положения, пока Госпожа Судьба не наградит мой гений, пока ещё не признанный, Славой и Счастьем!

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ (хором) Вей из мир!...

ГЕРЦЛ (переведя дух). Молодой человек, я задал вам простой вопрос и рассчитывал услышать на него простой ответ, а не эту Сагу об Нибелунгах. Поэтому я спрашиваю вас ещё раз: ваша мама не обучала вас хорошим манерам, а?

ЛОБКОВИЧ. Ай?!

ГИТЛЕР. Если вы не в состоянии оценить мою манеру говорить исчерпывающе полно, которую мой любимый учитель в Линце доктор Леопольд Портч…

ЛОБКОВИЧ. Потц!

ГИТЛЕР….считал проявлением истинного риторического таланта…Почему Потц?

ЛОБКОВИЧ. Звучит лучше!

ГЕРЦЛ. И выглядит тоже. 
ГИТЛЕР. Что я нахожу ужасающим – нет, нет, нет – отвратительным в поведении иностранцев, так это вашу попытку свести мое врожденное мастерство ведения разговора к нелепой игре в «да» и «нет», что для меня хуже пытки.

ГЕРЦЛ. Что он сказал: «иностранцы»? (Смеются вместе с ЛОБКОВИЧЕМ). Молодой человек, иностранец здесь вы. Вы, вы! И даже , если  бы вы были одним из биллиона китайцев, и то, по отношению ко всему человечеству, вы были бы одним маленьким иносранцем. Поэтому  я спрашиваю вас ещё раз, ваша мамка не обучала вас хорошим манерам?
ЛОБКОВИЧ. Ай?!

ГИТЛЕР. Я был бы рад принять ваш вызов на спор по расовым проблемам в другое время, когда меня не будет так трясти от холода и у меня не будет запора, семейная болезнь обострилась из-за ночной поездки, тем не менее, позвольте мне самому решать, что считать иностранным: ваш акцент, например, все ваше поведение, особенно ваш нос, не говоря уже о вашем витиеватом языке, на котором  так и вертится вопрос, который вы превращаете в утверждение, так как я понимаю, что, желая спросить меня, не обучала ли меня мама хорошим манерам, вы тем самым утверждаете, что она этого не делала, что удивляет  меня , так как я знаю, что не нарушил никаких правил цивилизованного поведения.

ГЕРЦЛ. Молодой человек, вы ведете себя как лапоть! Вы ворвались сюда, как слон в посудную лавку! Милый мой, я мог бы быть занят каким-нибудь важным делом, я могу решать государственные проблемы, в данном случае, когда вы пришли , я был занят работой над своей новой книгой, когда Господь Бог прервал меня.

ГИТЛЕР. Кто?

ГЕРЦЛ. «Кто, кто…»Бог! Что не видишь?

ГИТЛЕР. Он мертв, как сказал Ницше!

ЛОБКОВИЧ. Это ты так считаешь!

ГЕРЦЛ. Милый мой! Вы не в каком-нибудь  Бранау на какой – нибудь  Инне. Вы в городе великого Шиллера, Шницлера, Шуберта…(ЛОБКОВИЧ напевает мелодию Шуберта). Достаточно больше никогда не пой…и ! Шломо Герцла. Поэтому я спрашиваю вас в двадцать пятый раз, и последний раз: ваша мама не обучала вас хорошим манерам? Она не учила вас стучаться, перед тем как войти?

ЛОБКОВИЧ. Ай?!.

ГИТЛЕР. Умно, умно! Я мог бы вдребезги разбить эти антинемецкие доводы, но воздержусь и, чтобы продемонстрировать мою врожденную душевную широту, я подчиняюсь. (Подняв свой багаж, выходит, закрывает дверь, стучится, открывает дверь и входит). Вы удовлетворены?

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ. (хором) . Нет!

ГЕРЦЛ. Правила хорошего тона трактуют. Следует сначала постучаться…

ЛОБКОВИЧ…потом услышать в ответ….

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ (хором). «Войдите!»

ГЕРЦЛ. И только после этого делать уже свое  «войдите». А ну-ка попробуем ещё раз.

(Разгневанный ГИТЛЕР вновь выходит,  закрывает дверь, стучит. ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ выдерживают паузу,  ГИТЛЕР снова стучит все громче и сильнее.)
ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ (хором). Войдите!

(ГИТЛЕР входит).

ГЕРЦЛ. Ну, так это ж совсем другой разговор!...

ЛОБКОВИЧ. Совсем другое дело!

ГЕРЦЛ. Хочешь кофейку?

ГИТЛЕР (кричит) .Нет!

ЛОБКОВИЧ. Что орешь?

ГЕРЦЛ. А с сахарком, с молочком?

ГИТЛЕР (успокаиваясь). Давайте – и то, и другое.

ГЕРЦЛ. Располагаться можешь здесь. Это единственная  свободная койка – под окном. Вещи можешь ставить под неё. У нас почти не воруют, во всяком случае – у своих. Туалет вот- видишь две баранки? (ГИТЛЕР устремляется к туалету, прихватив с собой бумагу). Положи на место! Это его запасы. Ему много не надо. Пользуйся только своей бумагой, желательно периодической прессой, думаю – она подойдет для твоего зада. Мой дорогой! Это пристанище Дневных Бродяг Вены. Здесь ночуют проститутки, карманные воришки, мошенники, революционеры, что уже совсем плохо. Лично я днем сплю, а ночью работаю – я продаю книги: Библию, Камасутру. На Камасутру лично для тебя могу сделать небольшую скидку. Кстати, о Камасутре, здесь рядышком, буквально на расстоянии одного плевка, находится жилище незабвенного композитора Моцарта, в котором он написал одно из своих непристойнейших писем своей кузине, в котором он предлагал ей подуть ему в попу.

ГИТЛЕР (с возмущением). Он не мог!..
ГЕРЦЛ. Оказалось, что мог.

ГИТЛЕР. Какое странное предложение…

ГЕРЦЛ. Кстати, а ты бы не хотел попробовать?

ГИТЛЕР (подумав). У меня нет кузины.

ГЕРЦЛ. Вопрос снят!

(Звучит музыка) . Мой дорогой, Вена -  не место для блуда – ни политического , ни сексуального. Но один раз в одну неделю ко мне приходит одна моя знакомая. И я был бы крайне признателен тебе, если бы ты на несколько часов уходил отсюда  к  е…. , куда-нибудь погулять.
ГИТЛЕР. Кузина?

ГЕРЦЛ. Я ожидал непонимания. Фройляйн Гретхен Мария Глобучек Борнемиса Истерфау является последней и единственной девственницей  в Вене старше четырнадцати лет. Она не относится ни к какому биологическому виду, глядя на неё, ты не видишь ни малейшего различия в эволюции между лягушкой и гомосапиенс. Когда она начинает молоть чушь, дикие утки отвечают ей кряканьем, а слоны в зоопарке – трубным ревом, когда она идет гулять в венские леса, перелетные птицы перестают перелетать в Африку – им это уже становится неинтересным, они летят за ней в те же венские леса.… Кстати о птичках – у тебя есть зимнее пальто? (Музыка смолкает)

ГИТЛЕР. Нет.

ГЕРЦЛ. Холодно.

ГИТЛЕР (кричит). Да!

ГЕРЦЛ. А что ты орешь? Возьми мое. Можешь пользоваться им,  пока я сплю днем. (Дает ГИТЛЕРУ свое пальто). Хорошенькое пальтишко, новенькое, свеженькое. Оно ещё моложе меня по возрасту. Не клади мелочь в левый карман – порвана подкладка. Потом посинеешь – будешь доставать. Слушай, я забыл спросить, как тебя зовут.
ГИТЛЕР. Гитлер.

ГЕРЦЛ. Гитлер? Странно, он совсем не похож на еврея. 

ГИТЛЕР. А вы  не похожи на китайца. (Музыка).

ГЕРЦЛ. Крестьянская проницательность! Он хотел, чтобы я сказал: «А я не китаец!» Тогда бы он сказал: «Но я и не еврей!» Что знаю, то знаю. Ой, хитрушкин! Должно быть , из Лембергов.

ЛОБКОВИЧ. Одесса!
ГЕРЦЛ. Почему Одесса?

ЛОБКОВИЧ. Звучит лучше.

ГЕРЦЛ. Лев Пинскер со стороны матери. Бедная тетя Сара!

Ой, получается, что он мой  двоюродный кузен! Здравствуй , кузя! Рад приветствовать тебя в Вене!

ГИТЛЕР. Лемберг?

ГЕРЦЛ. Лемберг!

ЛОБКОВИЧ. Одесса!

ГИТЛЕР. Лев Пинскер?

ГЕРЦЛ. Со стороны мамы!

ГИТЛЕР. Кузен?

ГЕРЦЛ. Кузен! (Музыка смолкает).

ГИТЛЕР. Но у вас должно быть не все в порядке  с мозгами! Моя кровь  чиста, как  

выпавший снег! Я представитель рода быстрого, как кремень, и твердого, как борзая, по счастливому  распределению судьбы местом моего рождения стал Бранау-на – Инне, этот маленький сельский городок, на границе двух немецких  государств, объединение которых – любыми пригодными способами – вот истинная задача всех патриотов! Перекуем орала на мечи! Из слезных потоков войны рождается хлеб насущный для будущих поколений!..

ГЕРЦЛ. Пей кофий и не путай метафор. Очень трудно перековать борзых на орала.
ГИТЛЕР. Итак, это Вена…

ГЕРЦЛ. Сообразительный – весь в тётю Сару. 
ГИТЛЕР. Вы любите Вагнера?

ЛОБКОВИЧ. В маленьких дозах.

ГЕРЦЛ. Видите, кузен, у нас появилось уже что-то общее.

ГИТЛЕР. Сомневаюсь. Особенно, что касается вашего носа. Любопытно, как это ему удалось стать таким?

ГЕРЦЛ. Это очень сложно, мой мальчик, и в то же время – так просто. Это - как Господь Бог. Хочешь пример?

ГИТЛЕР. Я больше всего этого и боялся.

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ (хором). Значит, хочет. (Звучит музыка).

ГЕРЦЛ. (пританцовывая). Два брата-близнеца провалились в дымоход. Бздень! (хором) Один выходит грязным, другой – чистым. Какой из них первым начнет чиститься?

ЛОБКОВИЧ. Ай?!..

ГИТЛЕР. Грязный.

ЛОБКОВИЧ. Неверно!

ГЕРЦЛ. Абсолютно неверно! Грязный посмотрит на чистого и подумает, что он тоже чистый. Повторяю: два брата-близнеца провалились в дымоход. Бздень! (хором)  Один выходит грязным, другой – чистым. Какой из них первым начнет чиститься? А?
ЛОБКОВИЧ. Ай?!..

ГИТЛЕР. Чистый, поглядев на грязного, решит, что он такой же , и  начнет чиститься.

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ. (хором). Неверно!

ГЕРЦЛ. Как  могут два брата-близнеца провалиться в дымоход и один выйти грязным, а другой – чистым? (Музыка смолкает).

ЛОБКОВИЧ. Ай?!..

ГИТЛЕР. Вы говорите каверзным языком, все время ставите мне подножки, пытаетесь вывести меня из равновесия! Но ненадолго! Мой отец предупредил меня, чтобы я не верил ничему,что говорят в Вене.

ГЕРЦЛ. Не верь ничему, что говорил тебе твой старый папка.

ГИТЛЕР. Я не собираюсь следовать вашим наставлениям о сыновнем почтении, тем более о бунте против отеческого авторитета. Я любил покойного папашу, но не буду отрицать и героического  конфликта поколений.  «Ты, сын, хочешь стать художником?». «Да, папа, художником!» «Никогда!» Тем не менее, я им буду, буду, буду, буду!...(Направляется к койке). Буду спать , чтобы отдохнуть перед завтрашним днем, когда с тщательно отобранными рисунками я отправляюсь в Академию изобразительных искусств, чтобы сдать вступительные экзамены, которые я, безусловно, сдам блестяще. (Достает папку с рисунками, развязывает её и раскладывает на полу рисунки, оглядываясь на ГЕРЦЛА и ЛОБКОВИЧА, приглашая их взглянуть).

ГЕРЦЛ, Что я, сумасшедший? (ЛОБКОВИЧ тоже делает вид, что ему это не надо). …А посмотрим!

ЛОБКОВИЧ. А поглядим! (Оба становятся рядом с ГИТЛЕРОМ).

ГИТЛЕР. Может быть, они покажутся вам несколько авангардными. В конце концов, у евреев никогда не было собственной культуры…

ГЕРЦЛ. Нет! Ну откуда у евреев культура! Такой молодой народ…

ГИТЛЕР. Вот! Что-то в духе воинствующего реализма!

ГЕРЦЛ. О-о-о! Какая прелесть!

ГИТЛЕР. Застывшая жизнь. Я назвал её «Кукуруза в сумерках»! Однажды я оставил картину на подоконнике, и к ней  прилетала ворона , чтобы поклевать из початка.

ЛОБКОВИЧ. У меня прямо слюнки потекли.

ГИТЛЕР. Вы любите кукурузу?

ЛОБКОВИЧ. Жаренную предпочтительнее.

ГЕРЦЛ. А ещё если в топленом масле!

ГИТЛЕР. В самую точку!  (Показывает следующий рисунок).

Это – акварель. Знаете, что такое акварель?

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ. (хором). Слыхали.

ГЕРЦЛ (ЛОБКОВИЧУ) Ты слыхал, что такое акварель?
ЛОБКОВИЧ. Я слыхал, что такое акварель.
ГИТЛЕР. Я назвал её «Моя  собачка в сумерках». Вот это, внизу, моя собачка.
ЛОБКОВИЧ. Вот это я так и подумал.

ГИТЛЕР. Взгляните на великолепную перспективу, благодаря которой преданный взгляд пса направлен на шпиль церкви.

ГЕРЦЛ. Кузен, а вы вообще любите темные тона, да?

ГИТЛЕР. Да. Это вызов. Это сложно – запечатлеть экзистенциальную меланхолию тающего света.…Назовете меня ещё раз «кузен», сломаю вам шею.

ГЕРЦЛ. Принял.
ЛОБКОВИЧ. Понятно.

ГИТЛЕР. Вообще-то я пытался писать  закаты, но они получались похожими на яичницу, поэтому я решил работать в серых тонах. (Показывает ещё один рисунок).

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ (хором, преувеличенно восхищенно). О-о-о!

ГИТЛЕР. А этот великолепный  рисунок углем я назвал «Моя мама лущит горох…»

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ (хором)…в сумерках»!

ГЕРЦЛ. Как трогательно!

ГИТЛЕР. Да? ваша мать жива?

ГЕРЦЛ. Не совсем. Во время очередного погрома казак разрубил её пополам своей шашкой.

ГИТЛЕР. Что она была за человек?
ГЕРЦЛ. Она была толстая. Ей было трудно передвигаться, поэтому, когда она ковыляла к оврагу, казацкая шашка терлепалась у нее между ягодиц.

ГИТЛЕР. Моя мама считала, что я должен стать архитектором. 

ГЕРЦЛ. Это правильно.

ЛОБКОВИЧ. Очень верно.

ГИТЛЕР. Вообще-то верно. Сегодня днем, проходя мимо Бург-Театра, я тотчас заметил, что чего-то не хватает…

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ. Чего?

ГИТЛЕР. Колонн! Маловато колонн. Нужно добавить парочку! Я очень люблю колонны, а вы ?

ЛОБКОВИЧ. Так, в небольших дозах.

ГЕРЦЛ. Гитлер, а ты знаешь, что спросил Микеланджело Буанаротти у Папы Римского, перед тем как приступить к работе над Сикстинской Капеллой?

ГИТЛЕР. Нет. Что?

ГЕРЦЛ. Он спросил у него «Папаша, в какой цвет малевать будем?» (ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ смеются).

ГИТЛЕР. Это была шутка – я правильно понял?

ЛОБКОВИЧ. Правильно понял.

ГЕРЦЛ. Это была шутка.

ГИТЛЕР. Не люблю шуток. Всегда пропускаю кульминационный момент. Но, должен отметить, предпочитаю глубину, серьезную уравновешенность. Жизнь , в конце концов, чертовски сложная штука.

ГЕРЦЛ. Без дураков.

(Собираются ложиться спать).

ГИТЛЕР (раздеваясь). Вообще-то моя первая любовь – музыка. В пятнадцать лет у меня был баритон. Я пел в первом ряду в хоре. Но , честно говоря, там был только один ряд, а моя учительница музыки в Линце некая фрау (кричит) Пшемышлова!..

ЛОБКОВИЧ. Что ты орешь?

ГИТЛЕР. …считала, что мои низкие тона не слишком низки для Тангейзера. Но не думаю, что вы знаете, кто такой Тангейзер.

ГЕРЦЛ. Ну почему же? Смотря какого Тангейзера ты имеешь в виду. Левчика Тангейзера, Бусю Тангейзера…а, наверное, Изю Тангейзера!...он вчера заходил сюда…

(Звучит музыка. Гитлер с жаром начинает петь

«Моя прекрасная вечерняя звезда».)

СЦЕНА ВТОРАЯ.

Рассвет. Пятница. Все та же ночлежка. Бродяги уже отправились по своим маршрутам. Лобкович спит на своей койке. Повсюду разбросаны вещи Гитлера; из кофейника свешивается носок. ГИТЛЕР с энтузиазмом принимается чистить ботинки. Этот процесс доводит его до истерики. Возвращается ГЕРЦЛ с книгами.

ГЕРЦЛ. Что-нибудь не так?

ГИТЛЕР. Все! Вагнер прав: во всем виноваты евреи и велосипедисты.

ГЕРЦЛ. Я понимаю – евреи, но причем тут велосипедисты?

ГИТЛЕР. Глянь на эти ботинки!

ГЕРЦЛ. Чем тебе не нравятся эти ботинки?

ГИТЛЕР. Всем! Почти всем! Я попытался начистить их, но из-за темноты в этой чертовой дыре по ошибке намазал их коричневым кремом , а они- черные! И теперь они цвета цыплячьего дерьма!

ГЕРЦЛ. Ничего страшного, мой мальчик. Черный темнее цыплячьего дерьма. Мы поверх  дерьма покроем черным -  и они снова будут как новенькие.
ГИТЛЕР. Я не собираюсь выслушивать советы по чистке обуви от еврейского книжного червя.
ГЕРЦЛ. Скажи мне , мальчик, ты никогда не чистил обувь?

ГЕРЦЛ. Шломо, а  как нужно чистить обувь?

ГЕРЦЛ. Показываю. Берем ваксочку, открываем коробочку. Одной ручкой берем ботиночек, другой -  тряпочку. Тряпочку мажем ваксочкой…

ГИТЛЕР. А-а-а! Что ты пытаешься сделать?

ГЕРЦЛ. Ой, мы испачкали ручку…

ГИТЛЕР. Ты разрушаешь мое будущее? (вытирает руки чужой простыней). Зачем, зачем я покинул Бранау-на-Инне?

ГЕРЦЛ. Зачем он покинул Инну-на Бранау?

ГИТЛЕР. Сквернословие, смрад, беспорядок! Мне следовало прислушаться к доктору Леопольду Потчу!

ЛОБКОВИЧ. Поцу!

ГИТЛЕР. Почему поцу? Вы что, с ним знакомы?

ЛОБКОВИЧ. Маленький толстячок в «бабочке».

ГЕРЦЛ. У него ещё была дочь-красавица, стройняшка – Марыя через «ы»…

ГЕРЦЛ и ЛОБКОВИЧ. Марыя!

ГИТЛЕР. Вена, Вена! Ты – многонациональный Содом. Ты – невымываемая яма с нечистотами! Где мои брюки? 

ГЕРЦЛ. Где наши брючки? (Все начинают искать брюки  ГИТЛЕРА.) Вот они , наши брючки….(Помогает ГИТЛЕРУ их надеть; когда ГИТЛЕР натягивает их, от них  отскакивает пуговица и падает к ногам ГЕРЦЛА. ГИТЛЕР в истерике бросается на чью-то кровать, барабанит по подушке кулаками, захлебываясь в рыданиях).

ГЕРЦЛ. Я бы посоветовал тебе допить твой кофий и сосчитать до ста. Так меня учила моя старая толстая баба Фани, когда у нас в тюрьме  кто-нибудь рождался или умирал. Ой, не в тюрьме – в семье…А теперь пойди и умойся. Только умоляю тебя -  не вытирайся ни половой тряпкой, ни чужим полотенцем. А я пока попробую прибрать здесь за тобой…Гитлер, Гитлер, мой мальчик, я понимаю, что ты маменькин сынок, что ты баловень, ты - единственный ребенок в семье – я тебя за это не виню, но посмотри, какой бардак ты здесь устроил…И потом , объясни мне, что означает этот натюрморт – носок в кофейнике, а? Я понимаю, мы здесь не привилегированное , но все-таки цивилизованное общество. Поэтому я предупреждаю тебя: я уберусь сегодня за тобой сразу два раза – первый и последний. Завтра тебе придется все это сделать самому.
ГИТЛЕР. Твоя критика не задевает меня. Я- художник, а не какой-нибудь мелкобуржуазный торгаш.
ГЕРЦЛ.  Смею заметить, что Рихард Вагнер  тоже был неплохой художник, но он никогда не ложил носки в кофейник.

(ГИТЛЕР захлопывает за собой дверь туалета).

ЛОБКОВИЧ. Ложил!

ГЕРЦЛ. (Садясь пришивать пуговицу к брюкам ГИТЛЕРА). А я говорю не ложил!

ЛОБКОВИЧ. А я говорю - ложил!..То, как ты нянчишься с этим деревенским , граничит с мазохизмом.

ГЕРЦЛ. По Закону Божьему гостеприимство приравнивается к молитве.
ЛОБКОВИЧ. Закон – моя любовь, но этот несостоявшийся  чистильщик сапог делает невозможным служение этому закону!

ГЕРЦЛ. Ну что тебе дался этот мальчик?

ЛОБКОВИЧ. Он целыми днями спит с открытым ртом, он или храпит, издавая ужасающие звуки циркулярной  пилы, или разговаривает во сне , выкрикивая обрывки жутких проклятий. К тому же он чемпион, олимпийский чемпион по разбрасыванию козявок…
ГЕРЦЛ. Чего?

ЛОБКОВИЧ. Козявок!.. Сначала сморкание, потом долгое ковыряние в носу с доставанием засохшей сопли, похожей на гусеницу; он внимательно рассматривает её с любопытством археолога, потом скатывает из этого аккуратненький шарик и запускает его космос. Один удар и – чпок- он в оконном стекле, ещё удар и, описав дугу,- шмяк- вонзается мне промеж глаз…

(Звук воды, спускаемой в унитаз. Возвращается не полностью одетый ГИТЛЕР).

ГЕРЦЛ. О! Кажется свершилось!

ЛОБКОВИЧ. Наконец-таки, состоялось! Какое счастье!...

ГИТЛЕР. Как я выгляжу?

ГЕРЦЛ. Сказать тебе, что ты красив, - это ничего не сказать.
ГИТЛЕР. Я знаю, я некрасив. Но мне говорили, мое лицо свидетельствует о железном характере. 

ГЕРЦЛ. Скажи мне, пожалуйста, а ты настаиваешь на этих «железных» усах, а?

ГИТЛЕР. Что ты предлагаешь?

ГЕРЦЛ. Видишь ли, с ними ты похож на гунна. Я ничего не имею против гуннов, но гуннов здесь нет, а в Академии художеств сидят сплошные патриоты.

ГИТЛЕР. Я…позволил им расти, и они выросли.

ГЕРЦЛ. А ты не позволишь мне их немножечко подровнять?

ЛОБКОВИЧ. Чуть-чуть…

ГИТЛЕР. Плевать, сделай из меня бакалейщика.

(Звучит музыка. ГЕРЦЛ, словно профессиональный парикмахер, подстригает ГИТЛЕРУ усы и причесывает его. И вот уже перед нами всем знакомый ГИТЛЕР. Музыка смолкает).
ГИТЛЕР. Еврей, я ценю твою помощь. Когда придет мой час, я награжу тебя должным образом. Я куплю тебе печь, чтобы согреть тебя. А когда ты окончательно состаришься, я найду решение твоего вечного вопроса: какой-нибудь старый  деревенский домик на холмах, с деревенским оркестром, играющим в субботу на танцах.
ГЕРЦЛ, Иди уже, оркестрант, иди, в свою Академию опоздаешь. Стой, Гитлер, ты забыл свои  шедевры (подает ему папку с рисунками). И запомни, мой мальчик, рассчитывай на худшее – лучшее само придет. Помни: Ван Гог за свою жизнь  написал тысячу работ, но продал при жизни только одну – и ту своему брату.
ГИТЛЕР (подумав). У меня нет брата.

ГЕРЦЛ. Вопрос снят.

(ГИТЛЕР  уходит). Ой, Бог мой,  наконец-то я один.

ЛОБКОВИЧ. Человек никогда не бывает один. 
ГЕРЦЛ. Лобкович, ты бы не хотел узнать, что я уже написал?

ЛОБКОВИЧ. Давай. (Звучит музыка).

ГЕРЦЛ. «Серой, холодной, осенней ночью, может быть, самой холодной ночью в моей жизни…» Как тебе такое начало?

ЛОБКОВИЧ. Это, конечно, не «Братья Карамазовы»…

ГЕРЦЛ. Ты, что,  всерьез считаешь, что это лучше, чем «Братья Карамазовы»?

ЛОБКОВИЧ. «Братья Карамазовы» это «Братья Карамазовы»

ГЕРЦЛ. Ладно, тогда вычеркиваю…

ЛОБКОВИЧ. То, что вычеркиваешь, светится в темноте как следы вора в ночи.

ГЕРЦЛ. А что если начать так: «На ложе своем я искал того, кого возлюбила душа моя».
ЛОБКОВИЧ. Шлимазл!

ГЕРЦЛ. За «шлимазла» ответишь.

ЛОБКОВИЧ. Это  самое простое – выхватить из  Библии и исказить пророка. Все! Я пошел!
ГЕРЦЛ. Ты оставляешь меня одного.

ЛОБКОВИЧ. (поднимаясь по лестнице). Богу нужен человек. И человеку тоже нужен человек. Но ты потерял часть своей человечности, пока нянчился с этим ублюдком из Бранау! А ты ведь знаешь, Шломо, что случается с матерями – они умирают с шашкой в заднице…Я очень о тебе беспокоюсь, Шломо, но я оставляю тебя и возвращаюсь к Московичу, чтобы сообщить ему разницу между тем, что такое «кушать», и что такое «жрать». Спроси меня об этой разнице.
ГЕРЦЛ. Лобкович, а  какая разница, кстати, между «кушать» и «жрать», а?

ЛОБКОВИЧ. Когда мы были молоды, во времена большого голода, Москович и я готовили картофельный суп в огромных кастрюлях, и пять тысяч жителей Вены приходили и ели. Так как они были голодны, суп  казался им манной, и это было замечательно. Потом наступили другие времена полные изобилия, явств, пресыщенности. Мы так набивали свои желудки, что нас начинало рвать. И вот однажды ночью мне приснился сон. Я отдыхал в гостинице «Мини-Метрополь» - большего я себе просто не мог позволить. Я сидел в комнате, отдыхал,  и вдруг  зашел ты. А я  и рыдал горькими, горючими слезами. И ты спросил…
ГЕРЦЛ. Лобкович, ты чего плачешь, а? Что комнатка маловата, да?

 ЛОБКОВИЧ, Нет…И ты опять спросил…

ГЕРЦЛ. Лобкович, че плачешь, а? Че прислуга хамит, да?

ЛОБКОВИЧ. Нет…И ты опять спросил…
ГЕРЦЛ. Слушай, ты, шлимазл, че ты плачешь, а?

ЛОБКОВИЧ. И я сказал: в шесть часов они будят тебя чаем, салом и крекерами. Не торопись . Потом – завтрак из четырех блюд и булочки со взбитыми сливками…

ГЕРЦЛ. Ой, мамочка…

ЛОБКОВИЧ. Не торопись! Потом второй завтрак – холодная вырезка и каша.

ГЕРЦЛ. Ой-ой-ой!

ЛОБКОВИЧ. Не торопись! Потом – ленч из восьми блюд и булочки со взбитыми сливками!

ГЕРЦЛ, Ой, перестань издеваться!

ЛОБКОВИЧ. Я говорю- не торопись! Днем – семь семислойных тортов. Потом – обед из десяти блюд и тоже булочки. Потом – ужин в десять часов, белужья икра, лангусты по-французски, и на ночь горячее молоко с кнедликами!...И ты спросил…

ГЕРЦЛ. Идиот, так чего же ты плачешь?

ЛОБКОВИЧ. И я ответил: они не оставляют времени даже посрать!...Ты ждешь Гитлера.

ГЕРЦЛ, Да, я жду Гитлера. Бедный мальчик, его до сих пор нет. Я знаю этот тип самоубийц, Лобкович. Сегодня ночью у меня было страшное видение: я видел его труп, качающийся на волнах Дуная,…и самое страшное было то, что этот труп был в моем зимнем пальто.

ЛОБКОВИЧ. (Смеясь). Запомни , Шломо, любовь к дерьму смертельно опасна для жизни и здоровья. Все , я пошел. Зайн гезунд..

(ЛОБКОВИЧ уходит. ГЕРЦЛ ложится на кровать. Шатаясь появляется Гитлер. Он пьян).

ГИТЛЕР. Цитирую Шекспира: где ты был?

ГЕРЦЛ. Цитирую того же автора: я все время был здесь.

ГИТЛЕР. Бесчувственная свинья! Я встретил свое Ватерлоо, а ты продолжаешь развлекаться?! (Хватает ГЕРЦЛА за нос и притягивает его к себе).
ГЕРЦЛ. (высвобождаясь). Слушай ты , после полицейских и монашек я больше всего ненавижу алкоголиков. Если ты ещё раз в жизни посмеешь мне сделать за нос вот так, я сломаю твой вонючий хребет.

ГИТЛЕР. Ты? (Наступает на ГЕРЦЛА)

ГЕРЦЛ. Я. (Отталкивает его)

ГИТЛЕР. Мне? (Опять наступает).

ГЕРЦЛ. Тебе. (Снова отталкивает ).

ГИТЛЕР. Сломаешь?

ГЕРЦЛ. Сломаю.

ГИТЛЕР. Хребет? (Наваливается на ГЕРЦЛА).

ГЕРЦЛ. Хребет! (Бьет ГИТЛЕРА в солнечное сплетение. Гитлер падает с криком.).

 Не ори , разбудишь фрау Мершмейер! Давай лучше рассказывай, как все прошло.

ГИТЛЕР. (поднимаясь с пола). Не прошло, пронеслось, как удар молнии, подпалив мою юную уверенность в себе. После того как я представился ректору и попросил его объяснить мне, по какой причине меня не приняли в Академию изобразительных искусств, этот джентльмен проинформировал меня, что беглый обзор моих прекрасных, великолепных,  художественных изобразительных работ убедил приемную комиссию в моей полной профессиональной непригодности. Эта скотина выражалась более грубо! «Дорогой мой, - сказал он. – Единственное, что вам можно позволить разрисовывать, это стены на кухне». Я поднялся и вышел с уничтожающими словами.

ГЕРЦЛ. Молодец, мой мальчик! Ты все-таки настоящий мужчина! Что ты бросил ему в лицо?

ГИТЛЕР. До свиданья!.. Что я мог сказать этому барону фон Брохесу?
ГЕРЦЛ. Тохесу. 
ГИТЛЕР. Почему – Тохесу?
ГЕРЦЛ. Звучит лучше. Выглядит, кстати, тоже.
ГИТЛЕР. Ты что, с ним знаком? 
ГЕРЦЛ. Хороший тохес знает вся Вена. 

ГИТЛЕР. (Садясь в кресло). Прекрасная прическа, жемчужина в «бабочке», надушенный платок, иссиня-черный… (ГИТЛЕРУ плохо, ГЕРЦЛ подносит ему тазик, кладет на голову полотенце.) Этот баронский ректор – скотина!.. Этот преуспевающий декаданс!...
Он имел наглость посоветовать мне пойти в маляры!

ГЕРЦЛ .А что ты имеешь против маляров? Ты меня прости, что я даю тебе советы, но я бы на твоем месте плюнул бы на это академическое образование. Чем плохо быть маляром? Мой двоюродный кузен Джошуа начинал с побелки синагоги, а закончил поставкой обоев королевской Ганноверской династии. И Леонардо, кстати, тоже не был профессионалом…
ГИТЛЕР. Был!
ГЕРЦЛ. Не  был! Смотря какого Леонардо ты имеешь в виду. Ленчик Кацнельсон, который сидел со мной на соседнем горшке в детском саду был любителем…

ГИТЛЕР (встает, отбрасывая тазик в сторону) Мне ? Красить синагоги?!. .Поцелуй мой зад!

ГЕРЦЛ. А вот я как раз этого делать не буду. (Отталкивает навалившегося на него ГИТЛЕРА, тот падает).

ГИТЛЕР. Предатель! Нож мне в спину! Мировой тайный сговор Сынов Сиона! Ты в заговоре с Брохесом задумал препятствовать моему восхождению к вершинам славы! Кто сегодня утром отправил меня без штанов?! (Распахивает пальто, которое до сих пор не снял, на  нем только кальсоны).

ГЕРЦЛ. Адольф, в конце концов, это с каждым может случиться.

ГИТЛЕР. Мне следовало это предвидеть, но ничего-ничего – это годы учебы. После того, как я вышел из заведения фон Брохеса, я направил свои стопы в ближайшее кафе, прокуренный бордель. Мои невинные глаза открылись, и я увидел их – этих пейсатых шмоков в их засаленных шапочках… Зловоние, насыщенное парами вожделения исходило из их подмышек, когда они жрали шницель из тела Христианского младенца…
ГЕРЦЛ. Прямо-таки да – из тела Младенца? А может это была говядина?

ГИТЛЕР. Таки да… Они предложили мне какую-то мальтийскую бурду…

ГЕРЦЛ. Подумай о чем-нибудь хорошем. (Хватает тазик, плюхается в кресло.)

ГИТЛЕР. И женщина с грудями, как арбузы, подпирающими  её подбородок… Она укусила меня за мочку уха… Никто никогда не смеет кусать меня за мочку уха!!

ГЕРЦЛ. Ух, мерзавка! (Подходит к Гитлеру.)

ГИТЛЕР. Шломо, между нами – это был половой акт? Факт?

ГЕРЦЛ. Что ты имеешь ввиду под «фактом»?

ГИТЛЕР. Мой духовный отец предупреждал меня об этом.

ГЕРЦЛ. О чем «об этом»?

ГИТЛЕР. Он говорил мне, смотри, в таком большом городе, как Вена, они наверняка занимаются этим!

ГЕРЦЛ. Чем «этим»?

ГИТЛЕР. Ну, черт! Ну, ты же понимаешь, о чем я…Мужчины и женщины, как собаки.

ГЕРЦЛ. А почему обязательно, как собаки? И, кстати говоря, не только в Вене.

ГИТЛЕР. Но они это делают?

ГЕРЦЛ. Адольф, население должно расти – приходится.

ГИТЛЕР. Это приятно?

ГЕРЦЛ. По мне, так в небольших дозах даже очень.

ГИТЛЕР. Это - греховно?  
ГЕРЦЛ.(кладет руку жестом раввина на голову ГИТЛЕРА) Удовольствие человека – удовольствие Бога.

ГИТЛЕР. Однажды, летним днем на берегу реки в Бранау-на-Инне я видел голую женщину….
ГЕРЦЛ. Не может быть!

ГИТЛЕР. …Она вытирала полотенцем мокрый зад. Она подняла ногу, и я увидел ее центр. Он был черный, как ночь… (Приходит в себя, вскакивает, с ужасом смотрит на ГЕРЦЛА.) Твое отношение к ночи?

ГЕРЦЛ. Ночь приходит и уходит, ночью рождаются, ночью любят, ночью умирают… К старости больше любишь день.

ГИТЛЕР. Мои лучшие идеи приходили ко мне ночью. Я расскажу тебе кое-что, но, если ты выдашь меня, я сожгу тебя, как булку в печи. (Ложится на кровать, рядом со Шломо). Я не очень-то хочу быть художником, не хочу рисовать сумерки. Это только тактический ход, чтобы одурачить дураков. Я хочу чего-то другого.
ГЕРЦЛ. Чего?

ГИТЛЕР. Мир.

ГЕРЦЛ. Дело хорошее. Что – весь?

ГИТЛЕР. Весь.

ГЕРЦЛ. Что, и Новую Зеландию тоже?

ГИТЛЕР. Новую Зеландию – особенно.

ГЕРЦЛ. Слушай, на хрена тебе Новая Зеландия?

ГИТЛЕР. Не знаю, но нужна!

ГЕРЦЛ. Хорошо, а как быть с Россией с ее миллионами бородатых мужиков?

ГИТЛЕР. Их побреют.

ГЕРЦЛ. А Англия с ее педиками? А черножопые в Аравийской пустыне?

ГИТЛЕР. Их очистят добела! Не надоедай мне своими тривиальностями! Я все проработал. Остались кое-какие детали. Гейнрих здесь, однокашник, любитель отрывать мухам лапки, научный гений! Он специализируется на черепах, он знает, как сжать, уменьшить их до размера пинг-понгового шарика, сейчас он работает над тем, как уменьшить все остальное. Люди, по преимуществу своему, слишком высоки и слишком толсты, они забивают улицы! Уменьшив их, можно высвободить жизненное пространство. Я хочу уменьшенных человечков вокруг себя, чтобы можно было выстроить их в одну шеренгу вдоль пропасти по стойке «смирно» и, если нужно, столкнуть их в нее. Это совершенно необходимо – перестроить весь мир в квадрат! Не люблю я округлостей, округлых вещей, они слишком примирительны, напоминают мне, сам понимаешь что. (Сбрасывает банки с ящика, встает на него).Честно говоря это бессмысленно, потому что следующее, чем мы займемся,- это гравитация. Никогда  не любил гравитации – она держит тебя прикованным к земле. (прыгает с ящика). Носом в грязь. Не дает возможности спихнуть маленьких людишек в пропасть…Честно говоря я очарован идеей оказаться способным однажды в дождливый день или полночь, когда вокруг летают только что оперившиеся летучие мыши, выстроить всех этих человечков вдоль пропасти - и сдуть их. Это совершенно необходимо – перестроить мир в квадрат, ну, скажем, в гигантскую игральную кость, чтобы люди не могли ползти вокруг чего-то круглого, а висели бы над пропастью, пока ты не наступишь им на пальцы- а-а-а!Они падают, как ангелы…(Смеется). Как ты к этому относишься?
ГЕРЦЛ. Да, это новаторство, Гитлер, это большое новаторство.

ГИТЛЕР. Попался! (Плюет ему в глаза). Ты попался! Ты, ночной горшок! Ты, чесночная вонючка! Твой порок разоблачен! Твой триумф был бы танцем смерти! (Звучит музыка). Эта бедная планета  (Встает на ящик)кружится в безвоздушном пространстве, но берегись! – природа вечна, она безжалостно мстит тем, кто нарушает её заповеди! Разоблачая тебя, я работал во славу Всевышнего! Бессмертие, будь моим! Сдохни, Иуда! Аминь! (Спрыгивает с ящика. Музыка смолкает)  Если ты хоть словом обмолвишься о нашем разговоре в своей книге, я развею твой пепел по четырем ветрам и (плаксиво) никогда не буду с тобой разговаривать. Все, я пошел спать. (Ложится на кровать, стонет).
ГЕРЦЛ. Ой-ой-ой-ой-ой…(Подходит к Гитлеру, снимает с него ботинки,  замахивается им на него , тот сквозь сон грозит ему пальцем). Ой-ой-ой-ой-ой…Золотых тебе снов, мой мальчик…(С криками появляется избитый Лобкович). Что с тобой , мой хороший? Кто избил тебя? (Берет Лобковича на руки, садится с ним в кресло). Что случилось, мой родной?
ЛОБКОВИЧ. Меня окружили.
ГЕРЦЛ. Их было много?

ЛОБКОВИЧ. Один.

ГЕРЦЛ. (гладя ЛОБКОВИЧА по голове). Ничего, ничего, мой хороший, лучше быть добычей, чем охотником.

ЛОБКОВИЧ. Это то, что говорят эти падлы – охотники!

ГЕРЦЛ. (Вытирает Лобковичу слезы. Звучит музыка .)Тихо, тихо. Возлюби врага своего, как самого себя, если ты хочешь, чтоб тебя считали действительно великим.
ЛОБКОВИЧ. Я не считаю себя действительно великим, я просто великий.

ГЕРЦЛ. И запомни: на будущий год в Иерусалиме…

ЛОБКОВИЧ. На будущий год - в Иерусалиме…А что в этом году?
II   АКТ.
С Ц Е Н А     Т Р Е Т Ь Я.

Суббота. ГИТЛЕР  спит, стонет во сне. ГЕРЦЛ подметает пол, намеренно громыхает предметами, чтобы разбудить ГИТЛЕРА. Звучит вальс.

ГЕРЦЛ. Вставай, Гитлер. Уже утро. Вставай, вставай, мой мальчик! Кто рано встает -  тому Бог дает.

(ГИТЛЕР не реагирует . ГЕРЦЛ берет чайник с водой, выливает его на спящего. Музыка смолкает.)

ГИТЛЕР. А? Что? Где? (Кричит, уткнувшись в сетку верхней кровати). Замуровали! (ГЕРЦЛУ). Ты  что, хочешь, чтобы со мной случился сердечный приступ?!

ГЕРЦЛ. Вставай, Гитлер, вставай. Вене уже одиннадцать часов. Посмотри, какое солнышко сегодня на улице. (Начинает одевать ГИТЛЕРА). И это не случайно, Гитлер. У нас с тобой сегодня большой еврейский праздник - Шабат , святая суббота. Я разработал для тебя разнообразную культурную программу. Ты пойдешь шмонаться по улицам. А когда вернешься, я дам тебе неожиданный суприз. Но я проговорюсь: кусок штруделя с изюмом и маком!
ГИТЛЕР. Насрать мне на твой штрудель! Я остаюсь в постели. Это очевидно, испанский грипп, который поразил каждого десятого в Европе. 
ГЕРЦЛ. Слушай, мне абсолютно наплевать, что у тебя там: вегетативная дистония с явлениями астенизации или облетерирующий эндартериит – выметайся, да поскорее. Ко мне должен прийти визитер.

ГИТЛЕР. А-а! Ты не хочешь, чтобы я встречался с твоими друзьями! Ты стесняешься моей провинциальной прямоты! И это ты называешь камарадством?

ГЕРЦЛ. Я называю это тупостью. Ко мне должна прийти женщина, и я хочу побыть с ней вдвоем.

ГИТЛЕР. Совокупление, что ли?

ГЕРЦЛ. Тьфу ты! Полудурок. Гитлер, когда ты станешь немножечко умнее , я, может быть, расскажу тебе про всю чистоту этого романа. А пока быстро выметайся, или я позову фрау Мершмейер с её топором!

ГИТЛЕР (одев пальто, поднимается по лестнице).Дунай все ещё подо льдом?
ГЕРЦЛ. Дунай все ещё подо льдом.

ГИТЛЕР. Если со мной что-нибудь случиться, скажи об этом моей маме осторожно.

ГЕРЦЛ. Ты же говорил, что твоя мама умерла!

ГИТЛЕР. Я сейчас не склонен заниматься диалектическим материализмом! И забери свое пальто (бросает его на пол), мне не нужна помощь сексуального маньяка! (Уходит).

ГЕРЦЛ Иди, иди уже отсюда. Ой-ой-ой, Шломо, Шломо! Все твои мечты пошли прахом! (Продолжает убирать в комнате)Как ты мечтал сделать Великую Русскую Революцию, но эти русские сделали её без тебя. Влюбленным, ты мечтал убежать с Сарой  Бернар , но у Сарочки оказалась деревянная нога, девочка не могла быстро бегать. Господи, ты бы отдал всю свою кровь, чтобы выиграть дело Дрейфуса, но эти гои выиграли его без тебя. И вот теперь я сижу здесь  один и мечтаю только об одном, чтобы она пришла ко мне, моя девочка, моя Гретхен, моя Гретхен Мария Глобучек! (Звучит музыка). Боже мой! Как я хочу, чтобы она пришла! (Входит Гретхен, неся в руке клетку с курицей, незамеченная Шломой, она раздевается). Мои пальцы невольно сжимаются и разжимаются, когда я представляю, как она начнет меня трогать руками там, где меня лучше не трогать. Она скинет  свои одежды, и я увижу это тельце, маленькое тельце, мраморное тельце в веснушках. Она раздвинет колени, и передо мной предстанет откровение ночи. Шломо! Ты не только порочный -  ты хуже, хуже (бьет себя по щекам), ты - несерьезный! Антон Павлович Чехов говорил: только серьезное может быть прекрасным. Слушайте, Антон Павлович, идите к черту, а! Пусть моя любимая войдет в мой сад и отведает моих сладких плодов!
ГЕРХЕН (обнимая ГЕРЦЛА). Доброе утро, Шломо!

ГЕРЦЛ. Здравствуй, мое солнышко!

 ГЕРХЕН. Достал леденцов?

ГЕРЦЛ. Спрашиваешь (Дает ГРЕТХЕН кулечек с леденцами).

ГРЕТХЕН. Как ты?

ГЕРЦЛ. Немножечко замерз.
ГЕРХЕН. Давай я согрею тебя.

ГЕРЦЛ. Не надо, доченька , не надо. Сегодня - Шабат, святая суббота.

ГРЕТХЕН. Тебе ничего не нужно делать, ты только сиди, а я подстригу тебе ногти на ногах.

ГЕРЦЛ. Боже, ты слышишь? Это начало, а что будет дальше?

ГЕОРХЕН. Что с тобой , Шломо? Сегодня же суббота. По субботам, когда ты один, я всегда прихожу к тебе, чтобы растереть твое испуганное сердце. Не бойся, милый. Я останусь у тебя на целый день, и буду защищать тебя от лошадей, полицейских и Бога. А ещё я могу остаться с тобой на всю ночь. 

ГЕРЦЛ. Моя дорогая, моя любимая Гретхен Мария Глобучек! Ох, если бы не отложения солей в моих суставах, что бы я с ней сделал! Прежде всего, я бы встал перед ней на оба колена, а во-вторых, я бы спросил тебя: доченька, что тебе от меня надо? Я старый, больной, измученный изжогой еврей. Я даже не китаец, я ещё хуже. Ты посмотри вокруг: Вена кишит развратными школярами, прекрасными тенорами, великолепными офицерами, все они красавцы-блондины с большими венскими пиписьками. Доченька, солнышко моё, огненная река разделяет  нас с тобой в вере, в возрасте, в возможностях. Я уже не смогу лазать на твой балкон. Ладно, смогу пару раз в месяц. Но ты все равно не получишь большой радости, потому что я все время буду оглядываться на дверь: а вдруг войдет полиция нравов и изжарит меня в горящем масле. Поэтому  я прошу тебя: уйди, уйди! (Целует ГРЕТХЕН руки). Уйди, уйди, уйди из моей холодной жизни! Фунт леденцов – этот мой прощальный подарок.
ГЕРХЕН. Я остаюсь!

ГЕРЦЛ. Как это остаюсь?

ГРЕТХЕН. А вот так! Шломочка, мои родители – мой папа был гвардеец, а мама -  урожденная баронесса Борнемисса – они так любили друг друга, так любили, что однажды, погожим летним вечером утопили от любви друг друга в ванне… с пивом…

ГЕРЦЛ. Страшная история!..
ГЕРХЕН. За что мой отец просил у меня прощения в наполненной аромата предсмертной записке: «Моя драгоценная Гретхен! Твоя мама и я , мы так любим друг друга, что не можем жить на земле. Прости нас, если сможешь. Увидимся на небесах или где-нибудь ещё». Шломочка, я принесла тебе подарок. Закрой глаза! Не подглядывай! (Достает клетку с курицей). Раз! Два! Три!
ГЕРЦЛ (открывая глаза, в ужасе).Что это?

ГЕРТХЕН. Это курица, Митси. Она ручная. Она будет обогревать тебя в холодные венские зимы…Как ты уродлив, Шломо…

ГЕРЦЛ. Что есть, то есть…

ГРЕТХЕН. Особенно  сегодня…

ГЕРЦЛ. Сегодня праздник. 
ГРЕТХЕН. Но мне так хочется обнять тебя.

ГЕРЦЛ. Нельзя, нельзя, доченька, я же тебе говорил. Сегодня праздник. Он не позволяет.

ГРЕТХЕН. Ну почему?

ГЕРЦЛ. Ну почему, почему! Что ты канючишь, спроси у Него! (показывает на небо).

ГРЕТХЕН. Ну, давай, спросим!

ГЕРЦЛ Давай. Боже!

ГРЕТХЕН (отвечает за Бога). Чего тебе?

ГЕРЦЛ. В субботу объятия позволительны?

ГРЕТХЕН. В субботу? Позволительны! 

ГЕРЦЛ Он разрешил. (ГРЕТХЕН обнимает его).

ГРЕТХЕН. Шломо! Животные прекрасны! (разглядывает Митси). Смотри, особенно курицы. В лице курицы есть смысл. А лица людей? Разве в них есть смысл? Когда я смотрю на человеческое лицо, я не нахожу в нем смысла: неправильный шар с растительностью наверху, две дырки для глаз, две - для ушей, и одна для рта. А попробуй лицо перевернуть – оно совершенно  лишено логики. Но твое лицо, Шломо, мой драгоценный, оно имеет смысл для меня. Ты похож на животное, на большое  доброе животное. Хочешь быть моим домашним животным?
ГЕРЦЛ Конечно, хочу!

ГРЕТХЕН. Я буду тебя кормить, поить, я тебя продезинфицирую, я буду водить тебя гулять строем, а иногда буду позволять тебе спать со мной в одной постели…

ГЕРЦЛ Не надо .

ГРЕТХЕН. Шломо, давай поженимся!

ГЕРЦЛ. Поженимся? Прямо сейчас? Давай, а чего время тянуть…(Вместе напевают Свадебный марш Мендельсона). Стоп. Ничего не получится. Он не позволит! Тебя готовят в монахини, Ему  в невесты!
ГРЕТХЕН. Нет, я не хочу быть монашкой. И к тому же в монастырях держать домашних животных воспрещается. А потом, сколько у Него может быть невест?

ГЕРЦЛ. Действительно, многоженец!

ГРЕТХЕН. А я хочу быть единственной. (Обнимает ГЕРЦЛА).

ГЕРЦЛ. Не надо , доченька, ну, я прошу тебя!

ГРЕТХЕН. Шломо, послушай меня, ты знаешь, дедушка оставил мне имение близ Зальцбурга, и через четыре года, когда я стану совершеннолетней, мы удалимся с тобой под сень струй и будем разводить горностаев, бабочек, пауков, куриц…А однажды, милый, у нас тобой появятся дети! Ты можешь себе представить этих малюток – морковного цвета, таких же толстых, как и ты?
ГЕРЦЛ. Иди немедленно оденься, ты простудишься!

ГЕРТХЕН. Нет, Шломо, нет! Я теплая! Посмотри на меня. Когда бы я ни раздевалась дома перед зеркалом, я всегда говорю: «Жаль, что Шломо не может видеть меня, покажи себя Шломо, его глаза чисты, горное озеро в Альпах…» Пусть твой взгляд блуждает, как олень…Милый, я принесла тебе главный подарок.
ГЕРЦЛ. Какой , доченька? 

(ГРЕТХЕН снимает с шеи медальон на цепочке).

Что это, деточка?

ГРЕТХЕН. Это моя девственная плева.

ГЕРЦЛ. Что?

ГРЕТХЕН. Девственная плева. Я её потеряла сегодня ночью, а потом нашла.

ГЕРЦЛ. Каким образом?

ГРЕТХЕН. Знаешь, сегодня ночью в душе я поскользнулась и сделала шпагат, подобно балерине, и услышала слабый писк. Теперь я – женщина, но все ещё не порочная, и я  буду ждать четыре года нашей первой брачной ночи…А пока ты снимай туфли, я подстригу тебе ногти на ногах, а ты будешь рассказывать мне истории.

ГЕРЦЛ. В конце концов, цель поэзии – сидеть возле обнаженного ребенка и рассказывать сказки этой голой розе. Что бы ты хотела услышать сегодня, мое солнце?
ГРЕТХЕН. Я? Про тебя, как ты был маленьким, Шломо. Только не из Библии. Я вообще не понимаю, что происходит с вами, евреями – все эти проклятья, плачи, правила, искажения.…И вообще, зачем ты убил  Христа?

ГЕРЦЛ. Я не понял. Кто? Я?

ГРЕТХЕН. Да!

ГЕРЦЛ. Убил?

ГРЕТХЕН. Да!

ГЕРЦЛ. Христа?

ГРЕТХЕН. Да!

ГЕРЦЛ. Откуда эти идиотские идеи?

ГРЕТХЕН. От Евангелистов, например.

ГЕРЦЛ. Ой, что они знают! Эти старые сплетники! Их там не было, поэтому они путаются в деталях! А я там был! Что ты на меня смотришь? Я стоял целый день в толпе на Виа-де-ла -Розе, когда Иисус Христос пытался пропереться на эту Голгофу. Вы посмотрите, она мне не верит! Я стоял рядом с его мамой. Это же я сказал ей: «Пойдите, помогите ребенку! Ведь ему в жизни с этой тяжестью не влезть на такую высоту!»  И она таки растолкала толпу, пробилась к нему и только открыла рот, чтобы дать совет, как он сказал: «Мама, уйдите, дайте мне хоть раз в жизни что-нибудь сделать самому!»

ГРЕТХЕН. Продолжай, даже если ты врешь.  

ГЕРЦЛ. Конечно, вру. Что я тебе буду говорить правду!

Уже в шести лет отроду я был лучшим вруном у нас в местечке, в Пеште, но какие бы истории я ни рассказывал и сколько бы ужасов  в них не было, они всегда заканчивались счастливо. Этому я научился у своей старой бабы Фани – сколько бы она истории ни рассказывала мне на ночь , в основном из Шекспира, и сколько бы трупов там не было, она всегда заканчивала так: «И после этого, Шломочка, они зажили счастливо».Так что нет ничего удивительного, что с раннего детства меня называли в Пеште антипророком, как моего отца…Дальше я буду называть его  Шарманщиком. Самую великую его ложь, ложь, которая спасла его душу, я буду называть Правдой Шарманщика. Как сейчас  я вижу его, лежащего на холодном полу полицейского участка. После каждого удара дубинки по голове, кровь тонкой струйкой сползала на пол. Когда они покончили с ним, суставы на пальцах его рук были раздроблены – папка пытался спасти очки… Принято считать, что продавцы книг не должны плакать, и я не буду… (Утирает слёзы.) Когда мою мать казак разрубил пополам шашкой, мой отец прятался в сарае, вместо того, чтобы выскочить оттуда, размотать этого казака за ноги и разбить его подлую голову о каменную стену! Всю жизнь я так мечтал, что мой отец когда-нибудь сделает это, но я вынужден сказать суровую правду: он так этого и не сделал. А вместо этого он купил старую шарманку и стоял с ней на перекрестке дорог, извлекая из нее слащавые песенки, а когда я проходил мимо, соседские дети подбегали ко мне и спрашивали: «Шломо! Шломо! Почему шарманка твоего отца так ужасно скрежещет?» И я отвечал им: «Мои вдохновенные, это для того, чтобы обмануть жандармов, потому что на днях мой отец собирается штурмовать Зимний дворец в Санкт-Петербурге. Мой папка промчится по каменным ступеням дворца, найдет царя и размозжит его голову об стену!» Соседские дети поверили мне и поступили так, как надлежит поступать соседям – они донесли на меня в полицию, и они не стали поить меня горячим шоколадом, а усадили за стол, направили мне свет в лицо и закричали на меня: «Трам-пара-рам-пам-пам-пам-пам! Ты говорил правду?» Что мне оставалось делать? Мне пришлось сказать им всю правду. Как Бакунин с Кропоткиным вечерами хлещут у нас водку, как Дантон с Маратом с мамой гоняют чаи на кухне, как пятаки, которые в шляпу Шарманщика – моего отца, мы с папкой переправляем в Лондон для попрошайки – Маркса, чтоб он смог купить пару гвоздик своей ненаглядной Дженни. И жандармы поверили мне и послали за моим отцом, привели его и посадили напротив меня, и закричали: «Трам-пара-рам-пам-пам-пам-пам! Этот малец говорит правду?» И мой папка, вместо того чтобы сказать: «Этот ребенок болен ложью», посмотрел на меня поверх очков, улыбнулся и сказал: «Этот малыш говорит правду, но поскольку царя здесь нет, я разобью ваши подлые головы!» И с этими словами  он кинулся на жандармов. И они свалили его и били, били, били, пока душа с тихим всхлипом не распрощалась с телом. Мой отец не уберег мою мать, но он отдал жизнь ради своего дитя…

ГРЕТХЕН. Шломо, что это - слёзы?

ГЕРЦЛ. Да, доченька, это слезы, и их возраст – две тысячи лет…

ГРЕТХЕН. Ну, тогда плачь, плачь, мой любимый. Кажется, я начинаю понимать, что происходит с вами, евреями.

(Появляется ГИТЛЕР. Он держится за сердце и стонет.)

ГИТЛЕР. Гоните меня в шею, если я вам помешал. Но если вы будете добры и можете уделить мне две минуты внимания, не могли бы вы вызвать скорую помощь с кислородом. Вы случайно не знаете кого-нибудь хорошего хирурга по мозгам?

ГЕРЦЛ. К сожалению, мы здесь новички. 
ГИТЛЕР. Ничего, ничего, в любом случае уже поздно. (Харкает.) Какие бывают симптомы у скоротечного туберкулеза?

ГРЕТХЕН. Харканье кровью.
ГИТЛЕР. Точно. 
ГЕРЦЛ. Я говорил тебе, надо было взять мое зимнее пальто. 
ГИТЛЕР. Обойдусь без помощи совратителей малолетних! (Симулирует бред.) Птица смерти.! Еще не пора! Прочь! (ГЕРЦЛ с помощью ГРЕТХЕН укладывают его в постель.) Птица смерти торгует чистейшими австрийскими телками, мочалками всех сортов, большими, маленькими, сухими, средними… подходите ближе, ребята, берите все, что желает ваша душа! Двух за ту же цену!

ГРЕТХЕН. Сударь, если вам есть, что сказать что-то новое о мочалках, вы скажите это громко и ясно.
ГИТЛЕР. Бред у меня! Вы что не видите, что я брежу?
ГЕРЦЛ. Я говорил, надо одевать пальто. (Вставляет ГИТЛЕРУ термометр меж ягодиц.)

ГИТЛЕР. Обойдусь без помощи развратителя невинности.

ГЕРЦЛ. (смотрит на термометр.) Тридцать шесть и шесть.

ГИТЛЕР. (выхватывает у него термометр.) Тридцать шесть и девять!

ГЕРЦЛ. Тридцать шесть и шесть с половиной. Ты – похой актер, Гитлер! Тебе бы следовало пойти в политики.  

ГИТЛЕР. Ты действительно так считаешь?  

ГЕРЦЛ. Да, Адольф, я действительно так считаю. Самое главное , что для этого ничего не надо делать, надо только немножечко овладеть грамматикой, научиться использовать слово «их». Это приведет к изобретению гетто. Тебе надо забыть Шломо- еврея, тебе надо только помнить «ИХ», «ИХ» - евреев, и люди пойдут за тобой сквозь снега и пустыни, по ковру из костей и в пылающий храм.

ГИТЛЕР. Спасибо.  

ГЕРЦЛ. Не стоит.

ГИТЛЕР. А ты плакал. Я видел, как ты плакал. Отталкивающая привычка у взрослого мужчины. Но не могу скрыть подкрадывающегося  восхищения от того, как ты это делал. Ты, должно быть, талантливый плакальщик. Где ты обучался этому искусству?
ГЕРЦЛ. Мастерство приходит с опытом, Адольф.
ГИТЛЕР. Мне кажется, ты плакал годами.
ГЕРЦЛ. Две тысячи лет, плюс-минус пару недель.

ГИТЛЕР. Так долго?
ГЕРЦЛ. Со времени Второго Разрушения Храма.

ГИТЛЕР. Второго? А я и о первом ничего не знаю.

ГЕРЦЛ. Видимо, мы читаем разные газеты.

ГИТЛЕР. Боюсь, я в этом не силен. На похоронах матери, например, я тужился, тужился, и никаких слез, только пукнул.

ГЕРЦЛ. Нельзя уметь все, Адольф.

ГИТЛЕР. Ладно, ты что, можешь научить меня плакать?

ГЕРЦЛ. Ты действительно никогда в жизни не плакал?

ГИТЛЕР. Не припомню.

ГЕРЦЛ. А попробуй, попробуй припомнить что-нибудь грустное из твоей жизни.

ГИТЛЕР (закрывает глаза). Закат на фоне кипарисов? Сумерки на Альпийской поляне? Ну, единственное, что могу вспомнить, как без охоты тащусь в школу.

ГЕРЦЛ. Перестань, перестань все время о себе. А как насчет матери?

ГИТЛЕР  Шломо, ты хочешь, чтобы я пукнул? (Смеется вместе с ГРЕТХЕН).

ГЕРЦЛ. Не надо хихикать. Постарайся представить себе свою маму, лежащую в гробу.

ГИТЛЕР. Представил, очень хорошо. Я вижу её в гробу. (Снова смеется).

ГЕРЦЛ. Не хихикай, расскажи подробно. Во что она одета?

ГИТЛЕР. В платье.

ГЕРЦЛ. А лицо?

ГИТЛЕР. Как сыр.

ГЕРЦЛ Что ещё?

ГИТЛЕР. Запах больного раком.

ГЕРЦЛ. Ты что и сейчас чувствуешь этот запах?

ГИТЛЕР. Да.

ГЕРЦЛ. Скажи что-нибудь маме.

ГИТЛЕР (машет ручкой). Пока мама! Привет!...ма…

ГЕРЦЛ. Скажи ей что-нибудь такое, что ты всегда хотел ей сказать, но не мог.

ГИТЛЕР. Ты никогда не замечала, что я обманываю тебя?

ГЕРЦЛ (отвечает за мать) Нет, сыночек.

ГИТЛЕР. Ты никогда не замечала, что я ворую деньги из твоей сумочки?

ГЕРЦЛ. Нет, мой родненький.
ГИТЛЕР. Ты не знала, что я подглядывал за тобой в замочную скважину, когда ты моешься?

ГЕРЦЛ. Что ты, мой любимый.

ГИТЛЕР (плачет). Ты не поймала меня в саду под яблоней, когда я безуспешно пытался заняться онанизмом?

ГЕРЦЛ. Поймала!

ГРЕТХЕН. Зачем ты?
ГИТЛЕР. (ГЕРЦЛУ) продолжаешь считать меня дураком, считаешь меня хуже себя, меня – крайне чистого арийца! За твоей материнской заботой обо мне проглядывает ухмыляющийся оскал  Еврейства!
 ГЕРЦЛ. Конец цитаты!

ГИТЛЕР И кроме того, ты не любишь меня. Никто не любит меня. 
ГЕРЦЛ. Неправда. Неправда, Гитлер, я люблю тебя. Я люблю тебя, потому что я люблю всех.

ГИТЛЕР. Докажи…
ГЕРЦЛ. Дурачок. Как ты хочешь, чтоб я тебе это доказал? Ты, конечно, не из тех людей, которые вызывают симпатию, но сейчас, когда ты стоял здесь с глазами полными слез, я действительно любил тебя.

ГИТЛЕР. Тогда поцелуй меня. 

ГЕРЦЛ. Господи, спаси меня от этого тирольского гомика. Чтобы прекратить это нелепое ухаживание, давайте я вам лучше расскажу историю, Историю о Настоящей Любви.

ГИТЛЕР. Историю? Опять эти безумные истории!

ГРЕТХЕН. Путь расскажет, он ведь так интересно рассказывает.

ГЕРЦЛ. Это касается ребе Елизара, который воспитывал в любви дочь своей умершей сестры и позволял ей до тринадцати лет спать с собой в одной постели, пока не стали отчетливо видны её женские прелести. И тогда мудрый ребе сказал : «Доченька моя, ты уже взрослая, уходи из моего дома». И она ответила ему: «Нет , ребе, я люблю тебя и хочу остаться у тебя служанкой». И тогда мудрый ребе сказал ей второй раз: «Доченька , ты совсем взрослая, уходи и найди себе мужа, достойного твоей красоты, твоего ума». И она ответила  ему: «Нет, ребе, я же люблю тебя и останусь у тебя служанкой, и буду мыть  ноги тебе и твои ученикам». И тогда мудрый ребе благословил эту великую любовь и оставил её в святости.
ГИТЛЕР. Ну, ладно, тогда вымой мне ноги.

ГЕРЦЛ (берет тазик, моет ГИТЛЕРУ ноги).Хорошо же служат мне рассказы о любви лишенному любви с дурно пахнущими ногами.

(Звучит музыка. ГРЕТХЕН танцует вокруг кресла с сидящим в нем ГИТЛЕРОМ и моющего ему ноги ГЕРЦЛА).

СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ.

Воскресенье. ГЕРЦЛ бреет ГИТЛЕРА. ГИТЛЕР читает Библию и Камасутру одновременно.

ГИТЛЕР. Ты подмел пол?

ГЕРЦЛ. Нет.

ГИТЛЕР. Почистил печь?
ГЕРЦЛ. Нет .

ГИТЛЕР. Вытряс крошки из моей постели?

ГЕРЦЛ. Нет .

ГИТЛЕР. Кофе сварил?

ГЕРЦЛ. Нет .

ГИТЛЕР. Носки заштопал?

ГЕРЦЛ. Нет .

ГИТЛЕР. Бульон подогрел?
ГЕРЦЛ. Нет.

ГИТЛЕР. (оторвавшись от книги). Слушай, что такое минет?

ГЕРЦЛ. Французский обед. 

ГИТЛЕР. (Отбрасывая Библию). Проклятые евреи! Каждый бздешь овцы  превращают в нравственную проповедь! (Ткнув ногой клетку с Митси). И ты тут ещё, зараза!

ГЕРЦЛ. Слушай, Адольф, ты оскорбляешь мой гуманизм. Учти я тебе не лакей и не дворецкий. Последние две недели в тебе развиваются худшие из черт, присущих немцам и евреям. Ты все вермя фантазируешь, ты все выдумываешь, все время домысливаешь, все время онанируешь, все время прячешься в свою ипохондрию. И во всех твоих вопросах присутствует «или»- «или». Но, мой мальчик, не забывай, что монета не всегда падает  на «орла» или «решку» - иногда она становится на ребро. И потом, я не могу понять, почему бы тебе не заняться каким-нибудь делом, а? Почему бы тебе не нарисовать хотя бы парочку акварелей? В светлых тонах. «Свиные ножки фрау Мершмейер в сумерках». А я бы попытался всучить эту гадость какому-нибудь полудурку. Или почему бы тебе не научиться подтягивать зад, когда ходишь? И потом если ещё один раз ты посмеешь запустить святой книгой в мою ненаглядную птичку, я перережу твою паршивую глотку.

(приставляет бритву к горлу ГИТЛЕРА).

ГИТЛЕР (испуганно). Ладно, ладно. Я думал, мы друзья. (Плаксиво). Но очевидно я многого ожидал. Но моя старая вера в друзей, которая не оставляет меня не только в ясные дни, но и в штормовую погоду…Что же касается моей ипохондрии, то я допускаю, что положение с моим плевритом улучшилось, хотя в правом легком наблюдается ещё пара влажных пятен, с другой стороны, дуоденальная язва, вызванная большим количеством куриного бульона, дошла до предкровоточащего состояния временного запора. Я пойду и попытаюсь сделать невозможное. А вы тем временем можете собрать мои жалкие пожитки, и я первым поездом отправлюсь обратно в Бранау-на-Инне.
(Встает, делает несколько неуверенных шагов, внезапно ударяет ГЕРЦЛА ногой, следует схватка, ГИТЛЕР хватает Митси, держа её как заложницу перед собой).

Ещё один удар, и я сверну ей шею.

ГЕРЦЛ. Сдаюсь! Ты победил, отпусти Митси!

ГИТЛЕР. На колени, еврей, и моли о прощении!

 (Курица гадит ему на руку, он бросает её и с диким завыванием скрывается в туалете).

ГЕРЦЛ (МИТСИ). Ты правильно сделала ,моя девочка, что обосрала этого засранца. Теперь расслабься. Этого куроеда не будет здесь в мгновение ока!

(Появляется фрау Смерть, сопровождаемая слугой Леопольдом).
ГЕРЦЛ. Нет, нет, мы ничего не покупаем!

ФРАУ СМЕРТЬ. Майн Готт!

ЛЕОПОЛЬД. Боже мой!

ФРАУ СМЕРТЬ. Бин ихь айнэ маркфрау

ЛЕОПОЛЬД. Неужели я похожа на торговку?

ГЕРЦЛ. Нет, нет, что вы , мадам, абсолютно непохожи!

ФРАУ СМЕРТЬ Ихь Браухэ хэрр Готлер…( Перебирает бумажки)….одэр Гатлер, найн – Гитлер.

ЛЕОПОЛЬД. Мне нужен герр Гитлер.

ГЕРЦЛ.  Простите, а с кем имею честь, мадам?

ФРАУ СМЕРТЬ. Тод.

ГЕРЦЛ. Что?

ЛЕОПОЛЬД. Фрау Смерть. (Звучит музыка. Гости спускаются по лестнице в комнату).

ГЕРЦЛ. Простите, мадам, а вам что, назначена здесь встреча?
ФРАУ СМЕРТЬ. Их майнэ, я
ЛЕОПОЛЬД. Думаю, что да.

ГЕРЦЛ. Да, но может быть, это не тот герр Гитлер, который вам нужен?

ФРАУ СМЕРТЬ. Да ист эр – Адольф Гитлер.

ЛЕОПОЛЬД. Вот он – Адольф Гитлер.

ГЕРЦЛ. Но вы знаете, их  такое количество этих Адольфов, этих Гитлеров – только я знал водопроводчика, бакалейщика, кондитера…
ФРАУ СМЕРТЬ. Да ист эр! Дизэр!
ЛЕОПОЛЬД. Этот, этот!
ГЕРЦЛ. Вы ошиблись, мадам!

ФРАУ СМЕРТЬ. Зондербарр. Геборэн цу Бранау-Инн.

ЛЕОПОЛЬД. Как странно! Родился в Бранау-на-Инне.

ГЕРЦЛ. Это ни о чем не говорит. Так много Бранау…Мадам!

(Раздаются стоны ГИТЛЕРА из туалета). Мне кажется, мадам, что сейчас неподходящий момент. 

ФРАУ СМЕРТЬ. Ди цайт ист иммэр унпассэнд.

ЛЕОПОЛЬД. А он всегда неподходящий.

ГЕРЦЛ. Может быть в другой раз…

ФРАУ СМЕРТЬ. Ихь глаубэ, ихь канн.

ЛЕОПОЛЬД. Я думаю, что смогу.

ФРАУ СМЕРТЬ. Убригенс, хабэ ихь филь цу тун.

ЛЕОПОЛЬД. Кстати, у меня есть дела по-соседству.

ФРАУ СМЕРТЬ. Ауф видерзеен!

ЛЕОПОЛЬД. До свидания! (Уходят).

ГЕРЦЛ. До свиданья, мадам… Ауф видерзеен.
ФРАУ СМЕРТЬ.(вернувшись). Абэр ихь муст дер листэ фольген.

ЛЕОПОЛЬД. Хотя мне следовало бы поработать строго по списку.

ФРАУ СМЕРТЬ. Их бин фон  Вин бегайстэрт.

ЛЕОПОЛЬД. Я в восторге от Вены.

ФРАУ СМЕРТЬ. Вундэрбарэ штадт.

ЛЕОПОЛЬД. Волшебный город.

ФРАУ СМЕРТЬ. Но я скажу тебе по секрету, мой хороший, здесь такой бардак.

ГЕРЦЛ. Что есть, то есть, мадам.

ФРАУ СМЕРТЬ. Дела ни к черту. Нихьтс кан ихь бис цу эндэ махэн.

ЛЕОПОЛЬД. Ничего не могу довести до конца.

ФРАУ СМЕРТЬ. Ихь бин штрак мюде.

ЛЕОПОЛЬД. Ноги отваливаются от бессмысленной беготни.

ФРАУ СМЕРТЬ. Дарф ихь хэрайн? Дарф ихь михь аусруэн?

ЛЕОПОЛЬД. Мы можем войти? Мы можем отдохнуть?

ГЕРЦЛ. Не сейчас, мадам! В следующий раз!

ФРАУ СМЕРТЬ. Унд ванн?

ЛЕОПОЛЬД. Когда?

ФРАУ СМЕРТЬ. Эс тут мир ляйт, абэр ихь бин гэкоммэн, майн зюза.

ЛЕОПОЛЬД. Я сожалею о вторжении, но ведь я уже здесь, мой хороший.
ГЕРЦЛ. Хорошо, мадам, хорошо! Я постараюсь что-нибудь сделать для вас (Подходит к туалету). Гитлер, к вам визитер!
 ГИТЛЕР (из-за двери , сдавленным голосом). НЕ сейчас!

ГЕРЦЛ. Да, именно сейчас!

ГИТЛЕР. Какой визитер! Что за  визитер? Что он хочет?

ГЕРЦЛ. Это не он, это она! Это – Смерть! Она хочет тебя. Гитлер!

ГИТЛЕР. Сейчас?

ГЕРЦЛ. Именно сейчас!

ГИТЛЕР. Но вы видите, я занят! Малейшая остановка может иметь фатальный исход. Передайте ей, пусть убирается! 

ГЕРЦЛ. Пойми, она очень настойчива!

ГИТЛЕР. Пусть она будет настойчива с кем-нибудь другим. Меня нельзя  беспокоить! Я хочу побыть один.
ГЕРЦЛ. Черт с тобой! Сиди здесь, я поговорю с ней. Но прошу тебя – не кряхти так громко, ты все-таки не рожаешь. Если она пойдет сюда, выпрыгивай в окно и спрячься наверху – среди свиных ножек мадам Мершмейер! (Возвращается к фрау Смерть).

Мадам! Не хотите ли  чашечку чая?

ФРАУ СМЕРТЬ. О, я! Зи лезэн майнэ гэ данкэн!

ЛЕОПОЛЬД. О, да. Вы читаете наши мысли.

ГЕРЦЛ. Поразительно. Смерть пьет чай! Кто бы мог подумать! Господи! Неужели вы не знаете, что чай является одним из основных факторов смертности, если его употреблять каждый день?

ФРАУ СМЕРТЬ. О, абсолют фаталь!

ЛЕОПОЛЬД.  Абсолютно фатально.

ФРАУ СМЕРТЬ.  Как, впрочем, и все остальное. Вообще жизнь, мой хороший, опасна для здоровья. Неизлечимая болезнь, так сказать.

ГЕРЦЛ. Тогда, может быть, кофе?

ФРАУ СМЕРТЬ.  О, кафе ист нох шлехтэр.

ЛЕОПОЛЬД. Кофе ещё хуже. 

ФРАУ СМЕРТЬ. Разрушает мозговые клетки, и в лучшем случае дело кончается варикозным расширением вен – профессиональное заболевание. Тойфельс треппэ ауф,тойфельс треппэ ап, ди ганцэ нахт хин дурхь.

ЛЕОПОЛЬД. Подъемы и спуски по чертовым ступенькам всю ночь напролет.

ФРАУ СМЕРТЬ. Майнэ арбайт альс проституиртэ эндэт нихьт.
ЛЕОПОЛЬД. Бегаешь, как  собака, высунув язык.

ФРАУ СМЕРТЬ. (слуге). Что ты болтаешь, какая собака? Болван! Майнэ арбайт альс проституиртэ…

ЛЕОПОЛЬД. Ну я и говорю: как сучка…

ГЕРЦЛ. Боже мой! Смерть – и та « проституиртэ» !
ФРАУ СМЕРТЬ. Хабэн зи нихьтс дагэген, вэн ихь раухэ?

ЛЕОПОЛЬД. Ничего, если мы закурим?

ГЕРЦЛ. Да, конечно, мадам! Конечно, курите себе на здоровье, мадам!

ФРАУ СМЕРТЬ. Какое, к черту, здоровье? Мне одиноко, я тоскую. В былые дни я не предавалась ностальгии, - но  мон дье! – в былые дни у меня были и профессиональные помощники, ребята с косами, ангелы смерти, вампиры, дракулы!...А люди играли в ящик по одному. Здесь какой-нибудь случай с сифилисом, там какая-нибудь вспышка туберкулеза…но теперь…теперь эта эпидемия ненависти людей друг к другу, эта повальная жажда крови, жажда смерти! Господа, почему бы вам не подождать естественного конца?

ГЕРЦЛ. Мадам, извините мне мою непрофессиональность, но я в свое время работал в морге, я омывал трупы, но даже тогда, вы знаете, я не предполагал, что мне придется умереть когда-нибудь…

ФРАУ СМЕРТЬ. Придется, придется, уж поверь мне!... Но где же он? Адольф!

ГЕРЦЛ. (старается отвлечь её). Мадам, мадам, протите, а на что это похоже?

ФРАУ СМЕРТЬ. Что- на что похоже?

ГЕРЦЛ. Приход смерти.

ФРАУ СМЕРТЬ. А ты не знаешь?

(Сцена избиения ГЕРЦЛА фашистами).

До чего вы смешны в этом вашем притворном незнании. Вы начали умирать в тот самый момент, когда родились. Каждый кусочек отслаивающейся кожи, каждый выпавший волосок, каждое забытое имя – это маленькая ежеминутная смерть. А большая, настоящая немногим отличается от этой, если, конечно, профессионально исполнена. (Повторяется сцена избиения). Легко умирают дети. А старики, эти вонючие, поганые старики, несмотря на все их болячки, цепляются за жизнь из последних сил. Хочешь совет?
ГЕРЦЛ.Хочу.
ФРАУ СМЕРТЬ А ты расслабься. Сопротивление бессмысленно.

ГЕРЦЛ. Скажите…Скажите ,мадам, а это больно?

ФРАУ СМЕРТЬ. Майн готт! Так много вопросов и всего один ответ: все зависит от тебя. Смерть подобна рождению, если ты не сопротивляешься, ты, как червь, проскальзываешь в другое измерение.

ГЕРЦЛ. Ответ оригинальный.

ФРАУ СМЕРТЬ. Что делать, что делать. Свобода выбора – опасная штука, палка о двух концах. Ты сам делаешь свой выбор,  и никого не вини.

ГЕРЦЛ.А что потом? Потом? Как они выглядят, эти рай, ад? Это нечто или ничто? А Бог? Как он выглядит? Он на вид приличный мужчина, а?

ФРАУ СМЕРТЬ. Что тебе сказать о Боге: как ты к нему, так и он к тебе. Ты знаешь, заповеди?

ГЕРЦЛ. Понаслышке.

ФРАУ СМЕРТЬ. Ты их соблюдаешь?

ГЕРЦЛ. Что все?

ФРАУ СМЕРТЬ. Их всего десять, родной.

ГЕРЦЛ. А сноски – как у Маркса!

ФРАУ СМЕРТЬ. Как ты сказал, тебя зовут?

ГЕРЦЛ. Я? ..Я.. Якоб…Я-коб…Я в конце.

ФРАУ СМЕРТЬ . Я не работаю по алфавиту. Сегодня , к примеру, у меня был один…

ЛЕОПОЛЬД.  Юнг.

ФРАУ СМЕРТЬ …и один…

ЛЕОПОЛЬД. Борух.

ФРАУ СМЕРТЬ.  Ты не очень-то откровенен со мной. 

(Сцена избиения)

ГЕРЦЛ. Шломо! Шломо Герцл!

ФРАУ СМЕРТЬ  (листает списки). Герцл…Герцл…

ЛЕОПОЛЬД. Нет Герцлов.

ФРАУ СМЕРТЬ…Сегодня.

ЛЕОПОЛЬД (запевает ) «Дойчланд, дойчланд… »

ФРАУ СМЕРТЬ. Заткнись, болван! Мы ведь не будем  валять дурака. Ви мохьте зи штэрбэн?
ЛЕОПОЛЬД. Как бы ты хотел умереть?

ГЕРЦЛ. Честно говоря, я вообще не очень спешу. И потом, мне бы хотелось дописать свою книгу, мадам. Это не слишком?

ФРАУ СМЕРТЬ. Я.

ЛЕОПОЛЬД. Да, слишком.

ФРАУ СМЕРТЬ. Шрайбст ду ацнен роман?

ЛЕОПОЛЬД. Ты пишешь книгу?

ФРАУ СМЕРТЬ. Вофон?

ЛЕОПОЛЬД. О чем она?

ГЕРЦЛ. Она о вас, только о вас, мадам.

ФРАУ СМЕРТЬ. Ду бист зо вайт.

ЛЕОПОЛЬД. Далеко ты зашел.

ФРАУ СМЕРТЬ. Гэе бис цу энде, Херцл.

ЛЕОПОЛЬД. Дойди до конца, Герцл.

ФРАУ СМЕРТЬ.Унд бэайле дихь.

ЛЕОПОЛЬД. И поторопись.
ФРАУ СМЕРТЬ. Зонст…

ЛЕОПОЛЬД. Иначе перо выбьют из твоей руки.
ФРАУ СМЕРТЬ.  На середине слова…Твой друг в засранных подштанниках пролез через окно в светлое будущее. Мне не интересен твой друг как труп. Как труп, как жертва, он абсолютная посредственность. Но как преступник, палач, массовый убийца – Адольф Гитлер уникален! Подлинный талант! Ты продлил его жалкую жизнь до другого дня. Тебе придется заплатить за это. Хаст ду дас гэвоннт?
ЛЕОПОЛЬД. Ты этого хотел?

ГЕРЦЛ. Да, мадам, я этого хотел. В конце концов, цель поэзии – болтать со смертью, отвлекая её. Да, мадам, я этого хотел.

ФРАУ СМЕРТЬ. Я довольна нашей беседой.  Ауф видерзэен.

ЛЕОПОЛЬД. Ещё увидимся. (Уходят).

ГЕРЦЛ. Боже! Этот город полон людей, которые не являются теми, кто они есть на самом деле.

ФРАУ СМЕРТЬ. Унд во  Андерс? (поднимаясь по лестнице).

ЛЕОПОЛЬД. А где иначе ? 

ГЕРЦЛ. Действительно, где иначе?

 (Звучит вальс).

СЦЕНА ПЯТАЯ.

День раскаяния. ГЕРЦЛ спит на кровати . Входят ГИТЛЕР, ГРЕТХЕН, ГИММЛИХ – все в коричневых рубашках со свастикой на рукавах.

ГИТЛЕР. Гретхен Мария Глобучек Борнемисса Истерфау , твои волосы, полные здоровых националистических чувств! Но берегись отныне и навеки вступить в связь с представителями других рас, особенно с этим евреем Шломо.
ГРЕТХЕН. Если ты имеешь что-нибудь против моего Шломо…

ГИТЛЕР. Не твоего Шломо, а вообще Шломо.

ГЕРТХЕН. Да, если ты имеешь что-нибудь против вообще Шломо

ГИТЛЕР. Глобальный шломодом, всемирный шломоизм, вселенскую шломософию.

ГРЕТХЕН. Вот именно, если ты имеешь что-нибудь против вселенской шломософии, то тебе придется придумать что-нибудь более выразительное.

ГИТЛЕР. (подходя к кровати ГЕРЦЛА) Доброе утро, Шломо!

ГИММЛИХ. Снятся сны золотые? (ГЕРЦЛ спросонок ничего не понимает).

ГРЕТХЕН. Вы смеялись во сне.

ГЕРЦЛ. Что происходит?

ГИТЛЕР. Мастер закончил свою книгу. В этом случае шедевр закончен.

ГРЕТХЕН. Мы решили удивить вас.

ГЕРЦЛ. Как же это вы решили удивить меня?

ГИТЛЕР. Превратив эту мрачную темницу в обитель освежающей чистоты. Шломо, где это?

ГЕРЦЛ. Что «это»?

ГРЕТХЕН. Шедевр, ваша книга.

ГИТЛЕР. «Майн кампф».

ГЕРЦЛ. А-а , моя книга! Так она ещё не совсем готова. (заворачивается с головой в одеяло). Через пару недель заходите – может быть , что-нибудь покажу.

ГИТЛЕР. Ваша скромность, Шломо, свойственная истинному художнику, очень трогательна. Но нам бы хотелось просмотреть её до того, как она будет представлена потомкам. Вы видите, я пользуюсь вашим  советом: я стал политиком. Это моё подлинное предназначение – спасти мир. И если мне суждено посвятить свою жизнь служению людям, (звучит музыка) я должен беспокоиться о собственной репутации, равно как избегать дьявольских впечатлений, неправдоподобно истолкованной мифологии и прочих легенд! В вашей книге, дневнике так называемом, вы не смогли избежать одного-двух-трех намеков о моей скромной персоне, (Поднимается на первую ступеньку лестницы). когда вашей неповторимой прозой вы изобразили мою трогательную провинциальность. Подобного рода клевета или сплетничанье – известный приём, но если речь идет обо мне, в самом начале моей карьеры, это может привести к ненужным заблуждениям слабоумных дураков, (Музыка почти заглушает речь ГИТЛЕРА) которые руководят массами, к чьей помощи, увы, мне, наверное, придется прибегнуть – чтобы спасти мир, (Музыка смолкает) включая Новую Зеландию. (Молодчики скидывают ГЕРЦЛА с кровати) поймите меня верно, Шломо, это не цензура вашего произведения – Боже упаси! – но если бы вы дали ваш манускрипт, мы бы нашли  в себе пару редакторских советов, дабы довести до окончательной, совершенной, скажем так -  утвержденной версии. Итак, где эта чертова книга?
ГЕРЦЛ. Вопрос. Ответ: «Кишен тохес». Перевод : поцелуй меня в зад.

(ГИММЛИХ и молодчики хватают ГЕРЦЛА, не давая ему вырваться, остальные производят обыск. ГРЕТХЕН  находит книгу).

ГРЕТХЕН. Ахтунг! (Листает). Гитлер, здесь всего одно предложение- оно первое и последнее «И с тех пор …(Меняется в лице) они жили долго и счастливо»…

ГЕРЦЛ. Я ведь говорил вам, книга ещё не совсем готова.

ГИТЛЕР. Где остальное?

ГЕРЦЛ. В моей голове, Адольф.

ГИММЛИХ. Хорошо, тогда позвольте посмотреть, что у неё внутри. (Бьет ГЕРЦЛА).

ГЕРЦЛ. Но вы же не хотите, чтобы я открыл вам все свои мысли.

ГИТЛЕР. Именно этого мы и хотим.

ГЕРЦЛ. Адольф, их так много, их хватит на несколько жизней.

ГИТЛЕР. Ничего у нас есть время. (ГИММЛИХУ). Пауза слишком затягивается, Гейнрих.

(ГИММЛИХ  с тирольцами начинают охоту на Митси, они загоняют курицу в угол, летят перья, ГРЕТХЕН кричит, её держат за руки молодчики, появляется ГИММЛИХ с ощипанной тушкой задушенной Митси).

ГИММЛИХ. Я сегодня подаю куриные котлеты, шницель - Митси! (Подходит к печке, начинает разделывать курицу). С прелестным кровяным соусом. Цыпленка надо заколоть. Режьте глубоко, чтобы пошла кровь, больше крови, это должно быть наводнение. Затем ощипайте, опалите, горло сразу удалите, выньте сердце, печень, мускульный желудок и отрежьте хвост, отбросив его в угол. Да, особое внимание – желчному пузырю. Если желчный пузырь разольется, это горечью нам отольется. Затем мы выдавливаем глаза – вот так,  и открываем клюв. После этого придаем птице приличный и порядочный  вид, положив её на спинку, а лапки закинув левую за правую. Как сделать, чтобы кровь не загустела? Это очень просто. Возьмите труп за лапки так, чтобы кровь лилась, как коньяк. После этого мы добавляем раствор, прованское масло, уксус и немножко вина. Размешиваем. Все, вот теперь кровь не загустеет – это очень важно. Потом мы польем цыпу этим соусом. После этого мы разжигаем огонь, кладем аккуратно цыпу на сковородку и жарим, жарим, жарим! С бэконом, анчоусом, кетчупом. Через несколько минут она будет готова. Потом её можно будет подавать к семейному столу с оладьями. Это, правда, очень вкусно…Я выполняю приказ! Если цыплята молодые, их нужно ошпарить кипящим маслом, а пожилых птиц лучше всего вешать за шею, пока они не пропищат : «Хайль! Майн Фюрер!Зиг…»

ТИРОЛЬЦЫ (хором) Хайль!

ГИТЛЕР. Нужны ещё аргументы? 
ГЕРЦЛ. Нет, нет, Гитлер. Если вы начали с зажаривания ручных птиц, вы закончите сжиганием людей.

(Появляется ФРАУ СМЕРТЬ)

ФРАУ СМЕРТЬ. Финита ля комедиа! Гитлер, идем со мной!

ГИТЛЕР. (схватившись за живот).Могу я взять свою зубную щетку?

ФРАУ СМЕРТЬ. О, конечно,  там, куда мы отправляемся целое море зубов, очков и золотых коронок. (ГИТЛЕР уходит в туалет). Поторопись, мой мальчик, нас ждут великие дела. (ГЕРЦЛУ). Ну, что Шломо, ты закончил свою книгу?

ГЕРЦЛ. Она как-то не хочет заканчиваться, мадам.
ФРАУ СМЕРТЬ. Все хорошие истории заканчиваются смертью.
ГЕРЦЛ. Вы сегодня не очень- то скромны.

ФРАУ СМЕРТЬ. Ты все еще хочешь жить вечно?

ГЕРЦЛ. Как говорится, ближе к Богу, но не слишком близко.

ФРАУ СМЕРТЬ. Бедный мой Шломо, если бы ты знал, вас ждет.
ГЕРЦЛ. Нет! Только не об этом, мадам!
ФРАУ СМЕРТЬ. Огонь обрушится на вас. Он будет пожирать все живое и мертвое. Огонь, огонь, огонь!
ГЕРЦЛ. Да, вот тебе и «носок в сумерках». Нет, не еврейское это дело – завоевание мира. Как я был глуп! Я не знал, что есть на свете люди, которым не дано понять, что такое настоящая человеческая Любовь. (Звук воды, спускаемой в унитаз.) Состоялось.
ГИТЛЕР. (выходя из туалета). Цитирую Шекспира: ты доволен, еврей?
ГЕРЦЛ. Цитирую Шекспира: с облегчением.
ГИТЛЕР. Это все, что ты можешь процитировать? 
ГЕРЦЛ. Все.

ГИТЛЕР. (Подходя к Фрау Смерть и беря ее под руку). Мадам, я не разочарую вас.

ФРАУ СМЕРТЬ. Вот мы и подружились.

ГИТЛЕР. За мной, камараден! (Поднимаются по лестнице.)
(Из темного угла появляется ЛОБКОВИЧ.)

ГЕРЦЛ. Где же ты был, Пришествие?

ЛОБКОВИЧ. Как вам это нравится: где я был? Да я всегда был здесь, вы просто забыли про меня. (Нюхает сковороду.) Чем это так вкусно пахнет? Шломо, поешь, поешь, сын мой, не в голоде, но в надежде наесться – сила мученика, эта сила тебе скоро понадобится. (ГЕРЦЛ ест, задыхается, его тошнит, наконец, он прекращает.) Ешь, Шломо, ешь. 

ЛОБКОВИЧ. Хочешь услышать шутку? 

(Стоящие на лестнице оборачиваются.)

ГЕРЦЛ. Нет.

ЛОБКОВИЧ. В каждой шутке есть доля шутки. Все остальное – правда. Два вора висят на крестах. Один вор спрашивает: «Тебе  больно?» А другой вор отвечает: «Да, больно. Но только когда смеюсь…»

(Звучит еврейская мелодия. Постепенно ее заглушает все нарастающий смех тирольцев.)
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